E GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

Sie auf dem Produktlabels gelten nurdie Normen und Symbole,

sind.

Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die GroBe entspricht der EN
150 21420: 2020

Refer to the, ymdu(l/ahe/ fvrdem:/edmfmmanon onthe

AN- UND ABLEGEN
ineinem Paav N\It einer linken und emev vechlen Hand geliefert. Der

both the product and tne user information belaw are appll(able A /I

e d Verordnung (EU) 2016/425 und
Jtenden Fa

g

der Verordnung 2016/425 in der

d i Arhlhar '
f

equlation (EU)

DONNING & DOFFING: These gloves are provided in a pair with a
feft hand and a ight hand. The rubberised part of the glove s worn
on the palm on the hand, the printed label should be clearly visible
onthe back of the hand. Where there are impact protection pads,

2016/425 /” /425 on
ded. B

vor der
genau durchlesen

Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es einen begrenzten Schutz
vor mechanischen Gefahren bietet, die zu Schiirf-, Schnitt- oder
Stichverletzungen und ggf. zu Schlagverletzungen fiihren

knnen. und gegen den Kontakt mit heiBen Oberflichen Typische
Einsatzbereiche sind z. B. Lagerbetrieb, Wartung am FlieBband
und Maschinenbau. Denken Sie jedoch immer daran, dass kein
PSA-Gegenstand vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei
der Durchfiihrung einer risikobezogenen Tatigkeit stets Vorsicht
gebotenist.

BEACHTEN SIE: Filr die Eigenschaften A-E 1EN388) wlld
dieTestprobe.

sein. We it

9 VermeidenSi
denKontakt mit mdglichen Verunreinigungen, diesich auf den
Handschuhen befinden kinnten. Vermeiden e s, sievon innen

nach auBen zu drehen.
LAGERUNG UND TRANSPORT  Lagern Sie das Produkt bei

einem gut , entfen

Temperaturen. Wenn das onduk[ nass ist, lassen Sie es vor dem

Einlager vollstandig trockner

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:

Uberpriifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn

das Produkt beschadigt wird, bietet es keinen optimalen Schutz
und

gennmmen Die Handschuhe sollten m(h[ in Knn(akl ‘mit einer

Pmdukle die die ReiGfestigkeitsklasse 1 oder hoher erreichen,
werden nicht empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie
sich in der Nahe beweglicher Maschinen verfangen. Der

jitt nur fiir den Handriicken die Finger
nicht mit ein. Wenn die Leistung mit einem X anstelle einer Zahl
angegeben wird, bedeutet dies, dass der Handschuh nicht fir die
Verwendung ausgeleqt it fiir die der entsprechende Test ilt. Fiir
die Eigenschaft FSchlagfestigkeit, wenn P nicht angeqeben ist,

urden dschuhe nicht auf tet.

torgt und ersetzt werden Benutzen Sie niemals cin
beschidites oAkt Im Zweifl Kontatiren Seden Hrstele,
REINIGUNG: _ D Leistungsstufen gelten firProdukte ineinem
neuien Zustand und kinnen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt gereingt wird. Daher wird empfohlen, diese Produkte
nicht zu waschen oder chemisch zu reinigen.

KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
‘GEKENNZEICHNET

1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA 1. Der Hersteller/
Bevollmchtite Il Der Produktcode IV.Die Groe

V. Das Piktogramm it den entsprechenden Normen und

Ein leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem

pp 3
(CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING

THIS PRODUCT

This product is designed to provide limited protection from
mechanical hazards that may cause abrasion, cut or puncture
injuries and where applicable, impact injury and against conact
with hot surfaces Typical environments for use include, warehouse
operations, assembly line maintenance and engineering.

However, always remember that no item of PPE can provide full
protection and care must always be taken while carrying outa

Tisk - elated activity.

NOTE: For properties A-E (EN388) the test sample s taken from
the palm area of the glove. The gloves/sleeves should not come

in contact with a naked flame . They will not prevent crushing
injuries and associated vibrations. Products which achieve a

level 1 or higher in tear resistance are not recommended for use
where there i a risk of entanglement near moving machinery.
Impact Protection applies to the back of the hand only and does

quipment,

i on the back of the hand. For removal, avoid
contact with any possible contaminants that may be on the gloves.
Avoid reversing them inside out.

STORAGE AND TRANSPORT

When notin use, store the product n a well ventilated area
away from extremes of temperature. If the product is wet, allow
itto dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use. Ifthe product becomes
damaged it will NOT provide the optimum level of protection
and must be discarded and replaced.Never use a damaged
product. If in doubt consult the manufacturer.

CLEANING:

The performance levels are for products in a new condition
and cannot be guaranteed if the product i laundered. Hence
itis recommended that these products should not be washed
ordry cleaned.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

I The CE Mark / ANSI Mark / UKU&

not include the fingers. with
anX, instead of a number, means the glove is not designed for
the use covered by the corresponding test. For property F Impact

Resistance, if P is not indicated these gloves have not been tested

fuv Impact Ablank bﬂx md\(ales this product has not been tested
d

LEISTUNG UND EINSC

entprechenden Test getestet wurde. Zum
i 62)sind di oupé-Tests

DER
Einige n Inhaltsstoffe enthalten (eg Latex)die

Personen Allergien auslosen

nur indikati, wahrend der TOM

Referenzleistungsergebnis ist

GROSSEN UND PASSFORM Siehe Tabelle oben

Tragen e nur Produktein einer geigneten Gre. Podulte,
der u locker oder 2u eng sind, schranken di

(6.3) das

konnen,di
enlwl(keln kannen. Sollten allergische Reaklmnen auftreten, ist
rt ein Arzt aufzusuchen. Eine Liste der in den Handschuhen
emha\(enen Stoffe, die bekanntermaBen Allergien auslosen
onnen, kann auf Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. Um das

ein und bieten k len Schutz. Die RmkoemerOuahlatsmndemng1uvevme\den,wwrdempfohlen,
e dieses P st auf dem Handschuh markiert. Siehe on 3 Jahren nach d
Kaufdatum zu verwenden.
SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN
EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH EN388:2016 ~ EN407:2020 LEVELBEREICH
+A1:2018 S(hulzhands(huhe gegen thermische Risiken (Hitze und /

A Abriebfestigheit 04

B Schnittfestigheit 05
€ Reissfestgheit 04
D Durchstichfestigheit 04

i AF

E Schnittwiderstand
F Schlagfestigkeit P

0: Zeigt an, dass der Handschuh das Mindestleistungsniveau

s 04
B Kontakthitze Level 04
€ Konvektive Hitze Level 04

D Strahlungshitze Level 04
E Kleine Spritzer geschmolzenen MetallsLevel - 0-4
F Gmr:eSpmzevgesmmolzenen Metalls Level  0-4

@

jeweilige Einzelgefahr

ANSI/ISEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019

WPROVED WPACT
RESISTANCE

um
Detektieren der UV Penetration von Materialien fiir Handschuhe,
Verfahren zur
Schutzhandschuhen fiir SchweiBer erlauben normalerweise
kein Eindringen von UV-Strahlung. ~ Diese Handschuhe bieten
einen begrenzten Schutz gegen Verbrennungen bei Kontakt mit
heiBen Oberflichen. Handschuhe, die die Kontakthitzestufe 1
erfiillen, haben eine maximale Benutzbarkeit von bis zu 100°C.

m INSTRUCTIONS D’UTILISATION

| CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus

it pour obtenir
m illéessur s
quigpparasent o surleprodutetes nformatons tsteu

surle gant. Voir le tableau ci-dessus pour la gamme de taille.
Dimensionnement Conforme a la norme EN IS0 21420 : 2020
ENFILER ET ENLEVER: (es gams sont fournis par paire avec une

egences dureglement (UE) 2076/425 i réglement 2016/425

est ponee surla paume: de Ia mam Tét iquette imprimée dmi étre

dull g the cut
(5 2), the coupe test resu\(s are only indicative while the TDM cut
resistance test (6.3)is the reference performance result

FITTING AND SIZING See table above

Only wear products of a suitable size. Products which are either too
loose or too tight will restrict movement and will not provide the
optimum level of protection. The size of these products is marked
on the glove. See table above for size range. Sizing Conforms to
EN1S0 21420 : 2020

SEE RESULTS TABLE ABOVE

i

i, Thepmduﬂmde iv. The size

v.The pictogram wum the relevant standard number and

performance figures

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients (eg Latex)which

are known to be a possible cause of allergies in sensitised

persons,who may developiritant and/or allergic contact

reaction. If allergic reactions should occur, obtain medical
ntained within the

gloves which are known to cause an allergies, shall be supplied

onrequest. To avoid the risk of deterioration, it is advised that

this product is used within 3 years of the final purchase date.

EN388:2016+A1:2018 LEVELRANGE  EN388:2016
A Abrasion Resistance 04 +A12018
B Blade Cut Resistance 05

€ Tear Resistance 04

D Puncture Resistance 04

E Straight Blade Cut Resistance AF

F Impact Resistance P

0: Indicates that the glove falls below the minimum
performance level for the given individual hazard.

ANSI/1SEA 105-2016

EN407:2020 LEVEL RANGE
Protective gloves against Thermal Risks (Heat and / or fire)
A Limited Flame Spread 0-4

B Contact Heat Level 0-4 EN407:2020
C Convective Heat Level 04
D Radiant Heat Level 0-4
E Small Splashes of Molten Metal Level 04
F Large Quantites of Molten Metal Level 04

There s no standardised test method at present for detecting
.V penetration of materials for gloves but the current methods
of construction of protective gloves for welders do not normally
allow penetration of U.V radiation.

These gloves will provide limited protection against burns when

ANSI/ISEA 138-2019 in contact with hot surfaces. Gloves which achieve a contact heat
@ IMPROVED IMPACT level 1, have a maximum use is up to 100°C.
RESISTANCE
ity @

"

HAND

PROT

ECTION

PRODUCT [EN388:2016 + A1:2018 EN407:2020 (NB) | (AB) ANSI/ISEA | ANSI/ISEA Size
[ LEVEL ACHIEVED LEVEL ACHIEVED NO. | NO. 1052016
alslclole|e||alelc|oelr LEVEL ACHIEVED
WrA3
ans |4 x|a|3(co lx|i|x[x|x|x W nsuasions | LveL2 [l 6XS- 127000
PUNCTURE S
a2 [ a|x(al3|co @x|r|x[x|x]|x Warr|osan| | corme | revera [l 7ss-r2m
a2z [ a|x (4|3 e o @x|1|x[x|x]|x Warm|osan| | corae | reveer [l 77512
aras | 3[4l 2|F e Wx|2)xx|x]x Wamr|osan| | cutne | revera [l am-13moe
arss a2 | F e Wx|rx x| x Warmrfosan| | petht | vevers [l ens-13/exL
AABRASION 6
A742 201 (4(3([Xx]|P X{rj2)2)2|2 2575 715 -12/XKL
apsa |4 x|a|3(re lx|i|x[x]x|x W aswasions | LeveL2 [l 6/KS-11/0L
PUNCTURE4.

MANUFACTURE

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

quefairedemesdechets.fr

PAP

Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune
Check locally how to recycle me
Consulta localmente cémo
reciclarme

N
PORTWEST

USER INF

ORMATION
"

HAND

PROT

ECTION

Notified body for EU Type Examination

SATRA TECHNOLO!

GY EUROPELTD, (NB.2777)

BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
INTERTEK ITALIA S.P.A. (NB 2575)

VIA GUIDO MIGLIOLI 2/A, 20063 C|
Approved Body f

SATRA TECHNOLO!

WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING,

ERNUSCO SUL NAVIGLIO MILANO (M1), ITALY

for UKCA Type Examination
GY CENTRE LTD . (AB. 0321)
NORTHAMPTONSHIRE, NN16 85D, UNITED KINGDOM

UK
CA

EN388:2016+A1:2018
EN407:2020
EN SO 21420:2020

ANSI/ISEA 138

ANSI / ISEA 105-2016

= ISTRUZIONI D'USO CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA SYMBOL PRODUKTU Zobacztabele powyiej E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIOlCODIGO DE PRODUCTO Verlatabla dearriba
uantes esté d: uante. Consulte la tabla de arribs : I del prodottié guantt
! hrony. Rozmiary tych produktow s na nich i etes S paraelrango e ol i e ey ugl S Conforme alla EN 150 214262020
ykidre  ozmakowane. Zaktes rozmiarow przedstawiono w tabeli. Rozmiary / informadignparael €0 91430:2020 Iprod iperfutente  INDOSSARE E incoppiacon
formagiach zgodne z EN 150 21420:2020 del sy e di requisii i mano desta. La del
diousykoumikaliestc e produky sqadodne  wymogani a Reg/nmema(UE)2016/425yE/Reg/amenw2015/425mlmduado par, . La (UE) 2016/425 2016/425 come dellamano, I
e ; il o del b

et modifiés
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRU(TIONS AVANT D'UTILISER
CEPRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre e

clairement visible sur Lorsquily
de protection contre les chocs, ceux-ci doivent étre portés sur le dos
dela mam Pour le etirer, évitez tout contact ave les contaminants
é e trouver sur les gants. Evitez de les:

risques mécaniques pouvant causer des blessures par abrasion,
coupure ou perforation et le cas échéant, impact et pour protéger
lors e avecles surfaces chaudes L

inverser a lenvers.
STO(KAGE ETTRANSPORT

v Py

typiques d la
mainenancedelachaine de motage et i mgénlene. Cependant,
noubliez EPl ne peut fournir

compléte et que des pve(autmns doivent toujours étre prises lors de
Texécution d'une activie iée auxrisques.
REMARQUE : Pour les propriétés A-E (EN388), Iéchantillon
dessa est prélevé dans a zone de a paume du gant. Les gants /
manchons ne doivent pas entrer en contact avec une flamme nue

6 blessure: ibratic b

q ne l'utilisez pas, rangez le produit dans un endroit
bien ventilé, loin des températures extrémes. Si le produit est
mouillé, laissez-le sécher complétement avant de le ranger.
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

Toujours vérifier les gants avant utilisation. Si le produit est
endommagé, il ne fournira pas le niveau de protection optium
et doit étre jeté et remplacé.N'utilisez jamais un produit
endommagé. En cas de doute, consultez le fabricant.
NETWVAGE

dans un état

Les produits qui atteignent un niveau 1 ou plus concernant une
résistance a la déchirure ne sont pas recommandés pour toute
utilisation lorsquiil existe un risque de proximité de machines en
mouvement. La protection contre les chocs sapplique uniquement
au dos de lamain et nnclut pas les doigts. Lorsque la performance
estindiquée par un X, au lieu d'un chiffre, le gant nest pas conu
our |'utilisation couverte par le test correspondant. Pour la
propriété F Résistance aux chocs, si P nest pa: ndlque ces gants

sont pol
neuf ‘et ne peuvent pas étre garamls si Ie prodml est lavé. Par
conséquent, il est recommandeé que ces produits ne doivent pas
étre lavés ou nettoyés a sec.
MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:
I Lamarque CE / marque ANSI / UKCA
Le fabricant / représentant autorisé
iii. Le code du produit iv. Lataille
v.Le pi dard et les chiffres d

nont pas été testés pour les chocs U
produit n'a pas été testé au test correspondant. Pour le temnssemem

PERFORMANCE ETLIMITES D" UTILISATIBN -

pendant le test de ala coupure (6.2), les résul
decoupenesontqumd\caufs(and\sqnelelesldems\s(an(eala

conten (gt
snm dall

coupure TDM (6.3) est le résultat de ps

MONTAGE ET TAILLES Voir le tableau ci-dessus

Ne portez que des produits de taille appropriée. Les produits trop

laches. ou trop serrés limitent les mouvements et noffrent pasle
1

quipewent déloperune veamnn de

allerqlques mnsullenmmedlalememun médecin. Uneliste des
substances contenues dans les gants et connues pour provoquer

produits est marquée

llergies d 'elvefouvmesur demande. Pour éviter tout
de détés il est conseillé d'utiliser ce produit dans

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS

les 3 ans suivant Ia date dachat finale.

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016  EN407:2020 NIVEAU DE GAMME
NIVEAU DEGAMME ~ -+A1:2018  Gants de protection contreles risques thermiques (chaleur et/ ou feu)

A Propagation de flamme limitée 0-4

A Resistancea abrasion 04 B Chaleur de contact Niveau 04 EN07:2020

B Résistance a la coupure 05 C Chaleur par convection Niveau 04

C Résistance a la déchirure 0-4 D Chaleur radiante Niveau 0-4

D Résistance ala perforation 0-4 E Petites éclaboussures de métal en fusion Niveau

E Résistance coupure Lame droite AF F Grandes éclaboussures de métal en fusion vaeau

F Résistance aux chocs P

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de
performance minimum pour e danger individuel donné.
I

ANSI/ISEA 105-2016

il existe pas de méthod

détecterla pénétration des i gants, mais les
méthodes actuelles de construction des gants de protection pour

es soudeurs ne permettent normalement pas a pénétration

du ayomnement Ui

ANSI/ISEA 138-2019 |

RESISTANCE

les brilures
sl sonten oot e s oo Lesgants

quiatteignent e niveau 1 de chaleur de contact, ont une

P
nalewai prawg eke. Gumowana czgsérekawicyjestnoszona na
Sa dfon, i Cwyrairie

prawa WielkiejBrytanii i zmienione.
Pi

Y
ZAPOZNAC SIE Z TA INSTUKCIA Ten produkt zostat
zaprojektowany w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed
zagrozeniami mechanicznymi, ktére moga powodowac otarcia,
skaleczenia lub przeklucia oraz, w stosownych przypadi
obrazenia od uderzeniai przed kontaktem z goracymi
powierzchniami Typowe srodowiska uzytkowania obejmuia
operacje konserwacje iinzynierie.

naledy stosowac ztylu dni W celu zdjeci nalezy unikac kontaktuz

kimi mozliwymi zai i, kicre moga znajdowac sig na
i Unla odvacai ch v stor.
Produkty nie uzy

=
g

porla ey del Reino Unido y modificad.
LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE

delguante se sa sobrea palma dela mano,  etqueta impresa
debe estar daramente wsnb\e sobre el dorso de la manu (uandu hay

USAR ESTE PRODUCTO Este pmdu(ln es\

mpacto

dorso delamano. Al quitarselo,

proporcionar
pueden causar daiios por abrasion, corte o pinchazo, y, cuando sea
aplicable, dafios por impcatos. y contra el contacto con superficies
(a\iemes Los ambitos tipicos donde se usan incluyen trabajos

byé i dala od

bajos

‘temperatut Produkty powinny zostac

Zawsze nalezy jednak pamietac, ze zaden SOl nie zapewnia

pelnej ochrony i nalezy zawsze zachowac ostroinosc podczas
wykonywania czynnosci zwiazanych z yzykiem.

UWAGA : Dla wiasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest
pobierana z obszaru dmm rekawicy. Te rekawice / rekawy nie
powinny plomieniem. . Te rekawice
i chroniaprzed zmiszczeniem wibrac, Produkty, tore
osiagaja poziom 1 lub wyzszy w odpornosci na rozdarcie, nie

sq zalecane do uzytku tam, gdzie istnieje ryzyko zaplatania

sie w poblizu ji sie czesci maszyn.

PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU: Zawsze sprawdzaj rekawice
przed uzyciem. produkt uszkodzony NIE oferuje odpowiedniego
poziomu ochrony. Nalezy go wymienic i zutylizowac.Nigdy nie
uzywaj produktu uszkodzonego. W razie watpliwosdi skontaktuj
sie 2 Producentem.
CZYSZCZENIE : Wskazane poziomy ochrony zgodnie dotyczg
produktéw nowych i nie moga zostac zagwarantowane dla
produktow wypranych. W zwiazku z tym pranie lub czyszczenie tych
produktow nie jest zalecane

E

urzeiami oty (ks ing i ot i obemue plcon.
Wslazanie paramet ko X zamiast waricc numeryczne]

T N PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE
OZNAKOWA
. Znak CEi/lub ANSI JUKCA

oznacza, ze rekawica nie jest
zagrozeniem w tym zakresie. W przypadku wlasuwosq F
0dporno$¢ na uderzenia, jesli P nie jest wskazane, rekawice
te nie zostaly przetestowane pod katem uderze Puste pole
o0znacza, ze ten produkt ni

1l Producent /

. Symbol produktu 1V, Rozmiar

V. Piktogram zgodnosci z odpowiednia Norma oraz uzyskane
parametry.

| 0GRANICZENIA UZVTKOWANI

tedcie. W przypadku stepienia

Niektére awierac

na
przeciecie (6.2) wyniki podczas
ady test odpomosci na przeciecie TOM (6. 3) jest velerencyjnym
wynikiem wyda]nustl
RBZMIARV

Nalezy j produk
Produkty zbyt lune \uh byt ciasne ograniczaj ruch i nie oferujy

ZOBACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)

e sq 0s0b
uczulonych,u klovy(h moge rozwina¢ sig pndrazma}q(a i/lub
alergiczna reakcja kontaktowa. W przypadku wystapienia reakji
alergicznych nalezy natychmiast zasiegnac porady lekarza. Lista
substandji zawartych w rekawicach, o ktdrych wiadomo, e powoduja
alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby uniknaé ryzyka
pogorszenia jakosdi, zaleca sie, aby ten produkt byt uzywany w ciagu
3 lat od ostatecznej daty zakupu.

ZAKRES POZIOMU

A1:2018 ZAKRES

A Odpornoéc na przetarcie 04 +A12018
B Odpomosc na przeciecie 05
€ Qdpomoi¢na rozerwanie 04
D Odpomosé na przekfucie 04

E Odpornoé¢ na przecigcie nozem prostymA-F
F Ochrona przed uderzeniem P

0: Wskazuje, ze rekawica oferuje ochrone ponizej

minimalnego poziomu wydajnosci dia danego
indywidualnego zagrozenia.

Rekawice chroniace przed zagrozeniem termicznym (Ciepto lub Ogier)
A Ograniczone rozprzestrzenianie s plomienia 04
04

B Cieplo kontaktowe Poziom EN407:2020
€ Ciepto konwekcyjne Poziom 04
D Cieplo promieniowania Poziom 04

E Male odpryski stopionego metalu Poziom  0-4
F Duze odpryskistopionego metalu Poziom ~ 0-4

Nie stnieje wystandaryzowany test pozwalajacy na zbadanie poziomu
ochrony przed promieniowaniem UV oferowanego przez reauice,
Tym

mecanicos. Sin embargo, recuerde siempre que mnqun EPI puede

contaminante que pueda estarsobre el guante. Evite el darle a vne\ta, lo
de adentro para afuera...

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
QUESTO PRODBTTO

indossate sul dorso del\a mano. Perla nmxmone evitare il contatto

forire una
dai ns(m i ioni da abr

mn quals\as\ [ [i

(unlm il contato consuperfic calde Gl ambienti i tilzo tipic

ALMACENAJE Y TRANSPORTE Cuandono o tice, amacene
¢l producto en una zona bien ventilada alejad

de temperatura. i l producto est mojado, permita que se seque
totalmente antes de al I

proporcionar total proteccion y g

cuando realice una actividad relacionada con un iesgo.

NOTA: Para as propiedades A-£ (EN388), la probeta e toma del
n

INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU USO: Revise siempre
los guantes an(es de usavlos SI el produ(m estuviera daiado, NO

dea de apalma del quane. o deberin
estaren o as llamas.. No proegy

y debe ser desechado
de dud

dafios por las iadas. Los
productos que alcancen el nivel 10 superior en resistencia al
rasgado no estan recomendados para ser usados donde haya
riesgo de atrapamiento en la pmx\m\dad de maquinas en

y i pmduclo daniado. En

consulte al fabricante.

LIMPIEZA: Los niveles de prestaciones del la norma son para

productos nuevosy no estan garantizados si el producto ha sido

lavado. Por lo tanto, se recomienda que no se laven ni limpien en
to

movimiento.. La proteccion s6lo sobre el
dorso de la mano'y no incluye los dedos. Cuando una prestacion
esté sefialada con una X, en vez de un niimero, significa que

el guante no esta diseniado para un uso cubierto por el ensayo
cortespondiente. Para a resistencia contra impactos F, si P no
estd indicada, los guantes no se han sometido al ensayo de
impacto. Una casilla en blanco indica que el producto no se ha
sometido al ensayo conespandleme Para genevahzav durante el
ensayo de resists l corte (6.2), I dos de

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i.Lamarca CE/ marca ANSI / UKCA

El fabricante / Representante autorizado

. El codigo de producto iv. L tal

.l pictograma con su ndmero de norma correspondiente y los datos
de las prestaciones.

PRESTA(IONESV LIMITACIONES DE USO-

golpe son sl ndicativos

al corte TDM es el resultado de prestacones e eferencia.
AJUSTEY TALLAJE duct

e sepa que pt alergias en
pueden desanollaruna rea(uon de (oma(m umante ylo alerglca

deuna tallaapropada. Lus productos que queden demasladu

Sise dieran

) ilitar una lista de

no
pvopumonamn el nivel de proteccion optimo. La talla de esms

p
q puedancausaralen;las
iend d

Para evitar
2 usado d

VEA LOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO

q P
desde la fecha final de compra.

deua \mea diassemblaggio. Tuttava, Fcordare sempre che
nessun dei DPI pub fornire una protezione completa e che si deve
sempre prestare attenzione durante lo svolgimento di un‘attivita
conelataal ischio.

SIO((AGEIO ETRASPORTO
Quando non & in uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Se il prodotto &
bagnam lasciarlo asciugare completamente prima di rimetterlo
inmagazzino.
ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZ0:

dell'uso. Se il prod It

NOTE: Per e proprieta A-E (EN388)il
dalla zona del palmo del guato, | guanti/ manicottinon
dovrebberovnite aconatto direttamente on una famma. Non
ociate.
1 prodotti che raggiungono un lvello 1 0 superiore i termini di
resistenza allostrappo non sono consigiati per [uso in presenza
diischio di impigliamento vicino a macchinari in movimento.

La protezione dagimpattsi apicaslo al doso della mano e
non X.anidé

qgiato N N fornira llivello di protezione adeguato e
deve essere scartato e sostituito.Non utilizzare mai un prodotto
danneggiato. In caso di dubbi consultare il produttore.
PULIZIA:
Ilivelli di prestazione sono per i prodotti nuovi e non possono
essere garantiti se il prodotto viene lavato. Quindi é consigliabile
che questi prodotti non vengano lavati o puliti a secco.
MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:
\ H march\o(E/ANS\/UK(A

un numero,significacheil guanto non & prog T'us
relativo al test cortispondente. Per a proprieta F Resstenza agli
urti, se P non & indicato, questi guantinon sono stati testati per

autorizzato
\II IIcodlce prodotto iv. La taglia
. | pittogrammi con i relativi numeri degli standard e gliindici

Iimpatto Una casella vuota p éstato

testato perl test Per d iltestdi EL DIUTILIZZO-

resistenza al taglio (6.2), i risultati del Coup test indi lcuni bb i ienti (eg

mentre il test di resistenza al taglio TOM (6.3) & l risultato dell ibil diallergiei

prestazione diriferimento sens\b\llzzan the possono swluppale reazione di contatto

VESTIBILITA'ETAGLIE e dovessero IIevgl(he
prodotti di di ioni adeguate ondum che It un medl(!) Un el

sono troppo larghi o
non forniranno il livello di protezione ottimale. La taglia di questi

anti che I
allergie deve essere fornitosu ichesta. Per evtare il rischio di
i o u richi i s

VEDI LATABELLA RISULTATI QUI SOPRA

p
anni dalla data di acquisto finale.

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016

RANGO DE NIVELES

+A1:2018
A Resistenciaa la abrasion 04
B Resistenda al corte por cuchilla 05
€ Resistenciaal rasgado 04
D Resistenda al pinchazo 04
E Resistencia al corte por uchillarecta  A-F
F Resistenda al mpacto P

0:Indica que el guante cae por debajo del nivel de

prestacicn minimo para el iesgo concreto en cuestion.

EN407:2020 RANGO DE NIVELES
Guantes protectores contra iesgos térmicos (alor y/o fuego)

A Propagacion limitada de la llama -4
B Galor por contacto Nivel 0-4
€ Galor convectivo Nivel 04
D Galor adiante Nivel

04
E Pequeias salpicaduras de metal fundido Nivel 0-4

F Grandes proyecciones de metal fundido Nivel 0-4

En el presente, no hay un método de ensayo estandarizado para
detectar la penetracion de los rayos U.Y. en los materiales usados
para guames perolos actuales métodos de confeccion de los

y1 j y sposéb konstrukji rekawic
pozwala na iecie tego pnprzezrgkawl(e

ANSI/1SEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

RESISTANCE

Rekawice te zapewniaja ograniczong ochrong przed oparzeniami

ANSI/1SEA 105-2016

Idad no permiten la
penenaaon de la radiacion U.V. Estos guantes proporcionaran una
proteccién limitada contra quemaduras cuando entren en contacto

IMPROVED IMPACT
Télécharger

utilsation maximale jusqu’a 100°C.

IMPROVED IMPACT
Deklaradje

Enf | KOZL U3LENUA ¢ mabnuye ssiwe

m WHCTPYKLIMKA ANA NOJIb30BAT

[

m HASZNALATI UTASITAS

Ipmb U 3Ha

it ype OBENBNUMTM Pasmep
ek Ha nepuaTKe. CM. AR pAsMEPOB B TABMMLE BblLe. PasMepsi

Bee'  coorsercreyior EN 150 21420:2020
HAJLEBAHME M CHATHE: 31 nep: nape AnA negoi
(EQ 20167425 uPeonaiesma 20161425, eceoeos 1pasoi pyk Th nepuarkin
Ha ThUIsHOM CTOpOHE
BHUMATEGHO NPOMTITE STH AHCTPYKILAH TEPED YKt ECTA eCTb HaKNaZK 1A 33LUUTH O YA3POB, X CRAYET HOGHTS
UCTIOIb30BAHVEM JJAHHOTO NPOAYKTA O copolep, T o sGri s
0T NpORYKT oryr 3
3alMTHI OT i npUBECTH K
ICTUPaHO, NOPE3aM WK NPOKOTaM, A TaKIKe, eCT TPHMEHHNO, mu[uu[ W TPAHCTIOPTUPOBAHME
KTpaBMaM OT Y22POB. H 0T KOHTKTa C 0P TAMA XD2HITE WX X0POLO
T o cKnanckie noweweH Tewneparyp. Ecnn
onepauiy, i HIN 1 Thio Nlepef} XpaHeHMem.

WHKEHEPHO-TEXHAYCCKAE PaGOTSI. TeM He MeHee, HEOBOLMO
BCeAa MONHUTb, 4T0 HH OHO CV3 He MOXeT obectieuTs
a6COTIOTHYIO 3aULTY, 1 MPH BbINOTHEHIM ACSTEbHOCTH, CBA32HHOM
CpHCKOM, BCeTAa CIRAYeT COBTIORGTS OCTOpOKHOCTS.
TPUMEYAHME: fns ceoiicre A-E (EN388) Teci

NPOBEPKA NEPES NPUMEHEHUEM U NOCNE HEO:
BCerya NpOBEPAITTE Nepyark nepe, Hcnonb3oBanem.Ecnn

GepeTca 3 obmacTH Maros nepaTi. Mlepuarkin/ pyikasa
O e

IPENATCTRYOT TPABNGM B PE3yTaTe APOBTEHH 1 CBA3aHHbIM
i BuGpawnaM. TTpoRyKTbICyp

oo HE obecneunt it yposets
3aULUTHI, N03ToMY nep: ameniTb.Hikorna He
i i o6patuTecs
xnpumsonwenm
YHCTRA:

HOBOM m(mamu 11 He FapaHTUPYIOTCA NOCNe CTUPKH NPOAYKTa.

TH H3RENA,
W3ENNE MAPKUPYETCA:

papbiey 1w
Ta, € CYLLeCTBYeT PUCK 3aNyTIBAHUA BOAUM ABIKYILUXCA

| 3nak CE/ 3nak ANSI / UKCA

3awTa ot yaap ToNbKO
A ToUTbHOI CTOPOHbI KHCTH, i HE BKTI0aET nanbb. ECnn
XaDaKTEPHCTIKA YKa32Ha CTOMOLLbI0 X, 3 He YHCa, T0
03Havaer, and
OXBATHIBIEMOTO COOTBETCTRYiOWM HCToTaHWEN. [UTA CBOTICTB

TaBITeN

i Koa u3enu iv. Paswep

V. [IMKTOrpamma c COOTBETCTBYIOLLIM HOMEPOM CTaHapTa M
NIOKa3aTeNAMM XapaKTepHCTH.

XAPAKTEPUCTUKN U OI'PAHM‘IEHIM neu

y "
atermék cimkéjén tadia. Csak azok a szabviinyok ésikonok
érvényesek, 4l df

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
GAMMA DI LIVELLO +A1:2018
A Resitenza allabrasione 04
B Resistenza al taglio 05
C Resistenza allostrappo 04

D Resistenzaalla perforazione 04
E Resistenzaalomadataglio ritte~ AF
F Resitenza llimpatto 3

0:indica che il guanto scende al di sotto dellvello minimo
diprestazione per il singolo pericolo specifico.

EN407:2020 GAMMA DI LIVELLO
Guanti protettivi contro i rischi termici (calore e/o fuoco)

A Diffusione di fiamma limitata 0-4
B Calore da contatto Livello 0-4 EN407:2020
C Calore convettivo Livello 0-4
D Galore radiante Livello 0-4
E Piccoli schizzi di metallo fuso Livello 0-4
F Grandi schizzi di metallo fuso Livello 0-4

Attualmente non esiste un metodo di prova standard per la
tilevazione della penetrazione U.V sui materialiper i guanti,

maimtad atual i produone e quant protetiper

ANSI/ISEA105-2016

saldatori
radiazioni U.. Questi guanti oo pvo(ezlonellmna(a
contro le ustioni a contatto con superfiicalde. Guanti che

ilt (EV)
2016/425 és 2016/425 rendelet kaverelmenyeme
KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST
ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT.
Ezla termeket gy tervezték, hogy korltozott védelmet

amelyek kopisi,

vagasivagy s sriléseket, lletve aott esetben itési
sériiléseket okozhatnak. és a forrd feliiletekkel é

w kontakcie 2 goracymi powierzchniami. Rekawice, ke osiagaja ANSI/ISEA 138-2019 con superficis calientes. Guantes que alcanzan un nivel de calor ANSI/ISEA 138-2019 raggiungono un ivello di calore da contatto 1, hanno un utilizzo
m:zn{;tl:r;: :g';lggg(owego 1, moga by¢ uzywane maksymalnie w IEROVER MPACT por ml:la%% 01(, tienen una tremperatura maxima de utilizacion REsSTAcE T massimo fino a 100°C.
. e hasta 100°C.
Descarguel 7

| TERMEKKOD Ldsd a fentitdbldzatot INSTRUCOES DE UTILIZACAO | 0 CODIGO DO PRODUTO Veja atabela acima KULLANIM TALIMATLARI URUN KODU Yukaridaki tabloya bakn.

etk akesztyin vanfelinttve Lisda Gonsulteordtulo d informa obre  acima pa ELN\;O‘ZMNZOZO dem Ibilg KUlLANIM&f-IVMEBueldwenlevhwmlelveblvsagel|Ieh|v

fenti tablazatot bakin.Yalnizca h de h ji icine gyilr

EN 150 21420 : 2020 szabvanynak d o baixo sdo aplicdveis.Todos  DOFFING & : om i vesin ngitere~ basihethet k

FELVETEL & LEVETEL: Ezeke(akeszlyukelparhan hales]uhh a d méo dirita, A i feme (48) Zo,w,fve 2511 et €l arkasind riebimelid. Darbeye kars

é Kapj enyéren UE) 2016/425 e d 016/425, conforme  daluva é d0,a etiqueta d 'nelme/lk2016/4Z5yeleksmlm/enneuyy ikaniken, elcivenlern Gaerinde labiecek oas kiteticere

i trazido para alegislagdo do Reino Unido e alterado. bem visivelno dorso da mao. Quands Imofadas d .
i s i Btk o LEk ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE USAR oot p g p U RUNG KULLANMADAN ONGE 0 TALIMATLARI DIKATLE temasto s Tos gy
(

hétuljin, - Ahol vannak itésvédd pamak, ezeket a kézhiton kell

v, st eszytben i eseleges
ennyezdéseet Kerle, ogy Kifrditsa.

TAROLAS S SZALLIT

ESTE PRODUTO Este produto foi concebido para proporcionar
protecgao limitada contra riscos mecanicos que possam causar

trés da mao. Para aremogao, evte o contato com quaisquer
possiveis contaminantes que possam estar nas luvas. Evite

OKUYUNUZ

TASIMAVE DEPOLAMA

Buiriin, asinmaya, kesilmeye 31 olabilecek

g1 zaman, iiriinii

Hasznalaton kvl tarla 1 celoz, extrém h
lyen. Ha a keszty(i nedve:

ellen A felhasznlds tipikus komyezete a raktari mveletek, a
futdszalag karbantartasa és a tervezés. Azonban ne feledje, hogy
az egyéni védGeszkozok nem nyCjthatnak teljes védelmet, és
a kockazattal dsszefiiggd tevékenységek elvégzésekor mindig
Gvatosan kell eljarni.

Az A-E (EN38! esetében a
vizsgalati minta a keszty( lenyevlemleieml szamazik. A

tarolds el6t, T
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN:

Haszndlat eltt mindig ellendrizze a kesztytit. Amennyiben a
termék megsérii, nem tudja a megfelel védelmet biztositani,
azonnal dobja el és cserélje Gjra.Soha ne hasznljon sérilt
(erme‘kel Ha kélse'gei vannak, konzultaljon a gyartéval.
'IIS
A

keszty(ik és alkarvédok nyilt linggal .

Nem akadalyozzak meg a sériiléseket és a hozzsjuk tartoz6
rezgéseket. Az 1. vagy magasabb szakitoszilérdsag szintet
eléré termékek nem ajanlottak olyan helyeken, ahol a mozg6
gépek kazelében fenndll a beakadas veszélye.. A beiités elleni
védelem csak a kézfejre vonatkozik, ami nem Iamalmazza az

uja kat. Amennyiben X jelt itunka int helyett -a

Kesatyi i dlapotéban érvényesek
és mosds ulannemgavama\hamk ‘Atermékek mosdsa és
vegytisztitasa nem javasolt.

JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:

I ([JEIU\ES/ANSUEIOIGS /UK(A

1. Gyértd / H

Javasolt az adott kztt Az
tésallosag tulajdonsag esetében, ha a P nincs feltiintetve,
ezeket a kesztyiket nem vizsgaltak itésalldsag szempontjabel.

Fnl

. Termekkod IV. Méret
Y- Pkogtam avonatoes byl &

um ivel T ou superior de resisténcia ao

g

sao recomendados para uul\za@o quando existe o risco de

enredamento perto de mdquinas em movimento
aplicar-se apen: tas damao e

AP
nao inclui 05 dedos. Quandoo desempenho €indicado comum

p for lavado.
Por 50, recomenda-se que estes produtos nao sejam lavados
ou lavados a seco.

MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:
Mar(aqau CE/ANSI / UKCA

para 0uso coberto pelo teste: mrrespondeme Para a propriedade
F Resisténcia ao impacto, se P ndo for indicado, estas luvas nao
foram testadas paraimpacto Uma caixa em branco indica que

ii. Ommgn do produto iv. Olamanho
imero da

v.0
imeros de desempenh

yi
ahraséu ferimentos por corte ou perfuragao e, quandu aplicavel, inverté-los do avesso. mekanik bir yerde saklayin. Uriin islak ise, depolamaya
§ do na karsi sinirl glamak baglamad: tamamen
quemes 0s amh\emes nplcos de usoincluem opera;oes de em uso, armazene 0 produto numa area bem ventilada, longe Ve sicak yiizeyl Karst Tipik , depo KULLANIMDAN ou(E v: 5omm KONTROL:
armazém, molhado, deixe montaj hatt bak igi vb. Ancak, i kontrol edin. Uriin hasar
No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item n de EPI pode secar completamente antes de mlo(ar no armazenamento. P
oferecer protegio e cuidado completos sempre devem ser tomados INSPE(QE\I) ANTES E APOS 0 USO: Verifique sempre z‘:’" KKDin tam koruma saglayamadigini v iske agh bir gortse, optum koruma seviyesinisaglamaz ve atimali ve
a0 realizar uma atividade relacionada ao fisco. duto ficar ), NAO aliyetyiniltirken daima di d'kkﬂﬂ‘ olunmasi ger irAsa hasarl bir Siipheniz
NOTA : Fra s propreddes & £ (EN3B8) amost et b ke de protecgao ideal e deve ser descartado e NoT: AE eldivenin
retirada d p substituido Nunca use um produto danificado. Em caso de avug bolgesinden alini. Eldiven / kollamplakalevletemas TEMIZLEME:
entrar em contacto com uma(hama livre . Nao evitarao lesoy diivida consul etmemelir. Vuksekag\rl\ka(mdaezllmeveyuksek(megwmlere eviyel icindir ve
associadas. Os produtos que atinjam levm 0s niveis e desempenho 0 para produtos Karsik glamazlar Yirtima direncinds 1veya iiin yik cdiemez, Bu nedenle, bu irinlerin

daha yiiksek olan iiriinlerin, hareketli makinelerin yakininda
dolanma riskinin oldugu yerlerde kullanilmasi onerilmez.. Darbe
Korumas! yalnizca elin arkasina uygulanir ve parmaklan icermez.
Performans, numara yerine bir X \Iegoslen\dlglnde, eldiven lgili
icin . Fozelligi
icin Darbe Dayanim, P belirtilmemisse, bu eldlven\erl)arbelgm

veya ki
]SARET[EME:i’lRUNlERAﬂ(’:IDAKIGIBI
ISARETLENMISTIR

1.CE Isareti / ANSI / UKCA

. Uretici/Yetkili temsilci

|II Umn Kodu IV. Beden

test edimenigtc. Bos birkut, b iinin igiiteste g

dart

piktog:
VEKULLANIM SINIRlAMAI.ARI -

sti (6.2) icin,
coupe testi sonuglari sadece TDM kesme direnci testi (6.3) referans

0.
F Y1apOnpoHOCTb, e He ykaza cubgon P51 nepuatkn e HCTIONb30BAHMM- teljesitményszintekk este produto na Para
e o e, penont oryr coneprrs ( Ratres et oyl vt TELJESITMENY S FELHASZNALASIKORLATOZASOK:- ; oot IS pademoner |anr;(IimrI|IeAs(?eEgslalzeExuso e s E;ﬁ:!:’;iﬁ:lﬁ;?:;‘;;f.2“.?;!;22’.‘2.‘3:1:5 il
10T NpoayKT TByloWwi TecT. B 3 Latex) KaK U3BECTHO, ABRIOTCA BO3MOXKHOM NPUUMHOM megfeleld megfelelgen. izsgalat Eg (eg g Itados pé sio apenas indicat e URUN BEDENLERI Yukandakitabloya bakn. veyaalek i Al oaetvonlar
TOMKOCTS — anAIepryik Y YyBCTBUTENbHbIX MOAT,Y KOTOPIX MOXET pasBuTbCA (62)sorantortenolempuasesetena(ouptemevedmenye énciaao corte TOM (6.3) & Itado do desempenh U podem desenvolverreacgoesde (onlauo Sadece uygun ebanak\ umnlenlakm Cokgevsekveya ok dar 4 ise. o bl st ahn. Edhvenferde bl
Knopesam (6.2) peiyﬂwb\ ABNAIOTCA /i peakum Mpun csak tajékoztatd jellegd, m\gaTDM vagas\ ellenallasteszt (6.3.) ukozhalnak ak.km \mm.v gs/vagy a"gygms reakcioalakulhat dereferéndia 2 e § gL gevsek vey: LE meydana gelise,derhal b yardim aln. welne e ‘uunan
CT0iiKoCTb K peaKinit llergids reakei6 lépne fel, azonnal E CALIBRAGEM olan iriinler oruma iy stesi talep
ol 63 spaty. G nepuaTKax, KoTopsie ALKALMAZAS £5 MERETEZES: Ldsd afentitdbldzatot Akesz!yuhen wldhats, a\lelglalukuzoanyaanlls!aja( Usezpeasproutos dwmmmmhmmuado Osprodutos “"'E”'"ed‘a"'"e"‘e acmsdamento édic U'"a;‘,?;&af saglamaz. Bu irinlerin boyutu el g Bozulma Hsklm M\emek igin bu iriiniin
.”1’@52%".?’11 v;:gm;il:ay’;m:fmm MOrYT Bbi3blEGTb a7EpIY0, NPEAOCTABAETCA 10 3AMPOCY. Mindig megfeleld méreti védokesztyiit hasznaljon. Ha a Kérésre itan. em" da a pedid 3 Boyut aralghiin yukandaki tabloya bakn. BedenlarEN 15021420 son satin alma tarihinden itibaren 3 i iginde kullaniimasi
ST TOTRD Comuow |TOOBIMSGEKATb DHCKA YXYALIEHWA KaYECTBa, peKoMeHpyeTcA védakesztyd il ki esetleglul nagy, az akadal megfeleld izaténak elkerilé evde' ben javasoljuk, hogy ezta movimento e no fomecerao 0 melhor nivelde protecgio. 0 aconselhavel que este prodmoseja lmllzadn no prazo desanos +2020'a uygundur tavsiye edilir.
WCT0fIb30BaTh 3TOT NPOAYKT B TeueHue 3 ier ¢ 6 védelmi szintet biztositani. termeéket a végsd vasarlasi détumtdl szamitott 3 éven beliil tamanho desses produtos estd marcado na luva. Veja a tabela apés a data final de compra.
CM. TABAMLY BbIWE nloKynKu. haszndljak fel.
LASD A FENTI TABLAZATOT VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA
EN407:2020 [IMATIA30H CTENEHENR SONUCLAR BAKIN
EN388:2016+A1:2018 i npoTHB Tep pUcKos EN388:2016+A1:2018 N407:2020 SZINTTARTO » ) EN388:2016+A1:2018 NIVELDEGAMA EN388:2016  EN407:2020 NIVELDE GAMA EN388:2016+A1:2018 SEVIVEARALIGI EN388:2016  EN407:2020 SEVIVEARALIGI
[IMANA3OH CTENEHER +A1:2018 (Tenno u / wnm nnams) EN4( et ITTARTOMANY Védokesztyiik termikus kockdzatok ellen (h6 és/vagy tiiz) A Resisténcia  Abrasio 04 +A1:2018  Luvasde protecgio contraRiscos Térmicos (Calor e/ou Incéndio) A AgnmaDiend 04 +A1:2018  Termal Risklere Karsi Koruyucu Eldiven (st ve / veya Ates)
A’ Conporuanene uCrupaino 04 A Osawssoe cpoctpsenne v -4 opisillisig o ) EN407:2020 4 3 y . " | -
B YcroiMBOCTS K nopesamt 05 B KoHTakr ¢ nametien Crenes B Penge vagassal szembenillendllas 05 A Korldtozott angterjedeés '(‘ g::{z:i:::ZE{:’K‘”’”’“”'“ “ “.;Z{;’Sf&‘;ﬁ,’,"ﬁf&'&'ﬁi‘”“’“ &: EN407:2020 '(‘ 5*5"‘"\9'3!“"[ :j A Sinirl Alev Yayimi 04 ENA07:2020
- C KouBeKTuBHaA Tennora Crenens. 0-4 € Szakitassal szembeni ellendllds 4 B Kontakt hével szembeni ellenélds 0-4 p rtilma Direnci B Kontaklsi Seviye 04
C Conporusnenue paspeisy 0-4 o f o1 D uirsosol sombentellendliés 04 € Konvektiv hével szemben ellendllds M D Resisténcia a Perfuragio C Nivel Calor Convectivo 0-4 D Delinme Direnci 0-4 C Taginim st Seviye 0-4
D Conporenete npoSueariio 0-4 ennogoe uanyexe Creneks D Sugiret hivel scombent elendllis E Resisténda ao Corte por Limina Recta AF D Nivel Calor Radiante E Dogrusal Kesime Dienci AF D Radyan s Seviye 04
E M 6f @ 0-4 E Egyenes penge vagdssal ugérz6 hovel szembeni ellendl ’ -
E Yroiiuusocs K nopesam npambint Hoxom A-F lanble Opbl3ri pacnAaeeHKoro meranna Crenetib gyenes penge vag F Resisténcia ao Impacto E Nivel Pequenos Salpicos de Metal Fundido ~ 0-4 F Darbe Di P E Kiigik Erimis Metal S S 04
F Conporusnenvie yaapy P F Kpynibie 6pbiari pacnnagenioro meranna Creneks 0-4 szembeni ellenillis AF O e ocseniel stembencllenls 04 el PequenosSalpcos de etal undido 04 arbe Direnci ik Ermis Metal Sigramas! Seviye:
F Oteséllosig P F Olvadt fém elentss fioccsenéseivel szembeni ellenlés 0-4 vel Grandes Salpicos de Metal Derretido F Bk Erimis Metal Siramasi Seviye 04

0: yKa3bIBaeT, 4TO Y MePNaTK ypOBEHS pabouix
XaDaKTEPICTHK HItKE MUHAMATISHOTO YPOBHA
JCTORUMBOCTH K A2HHOMY KOHKPETHOMY PHCKY.

ANSI/ISEA 105-2016

B HaCTOALiee BPEMA HeT CTaH1APTH30BAHHOTO MeTofa
WCNBITaHWI 1A OGHAPYXeHUA IDOHMKHOBEHNA YO B
MaTepWanbi fY17 NepuaToK, Ho COBPENEHHbIE METob
WM3TOTOBNIEHNS 3ALLMTHBIX neguamme CBAPLYMKOB 0bIuHO He
0NYCKAIOT NPOHHKHOBEHI X

314 NiepuaTH 0Becnevar orpaHytveHHylo 3allyTy T 0X0roB

0 usnyves.

0: Azt jelzi, hogy a keszty az adott veszélyre vonatkozo
minimalis teljesftményszint ald esik.

ANSI/1SEA 105-2016

Jelenleg nincs szabvanyositott vizsgalati mudszer akesatyik alapa-
nyagainak U,
jelenleg el6allitdsi modszerei alapjan, allalahan slyozzik az

0:indica que a luva fica abaixo do nivel minimo de
bara inado perigo individual,

UV sugirzas behatolisat.
Ezek a kesztyiik orldtozott védelmet nyjtanak az égési sérilések

ANSI/ISEA 105-2016

Nao existe um método de teste padronizado actualmente para
detectar penetragdo UV de materiais para luvas, mas os méto-
dos actuais de construgao de luvas de protecgao para soldadores
normalmente no permitem a penetragao da radiago U.V.
Estas luvas forecerao protegdo limitada contra queimaduras

0: Eldivenin verilen bireysel tehlike igin minimum
performans seviyesinin altina diistigini gasterir.

ANSI/ISEA 105-2016

Eldivenin UV penetrasyonunu tespit etmek icin giiniimiizde
standart bir test yontemi yoktur, ancak kaynakgilar igin koruyucu
eldiven yapiminda kullanilan ygntemler U.V radyasyona normal
olarak niifuz etmesine izin vermemektedir.

Bu eldivenler,sicak yiizeylerle temas ettiginde yaniklara karsi

ANSU/ISEA 138-2019 ¥ KOHTaKTe C FODAYMMM NIOBEPXHOCTANI.. [lepuar, ANSU/ISEA 138-2019 ; : A ANSI/ISEA 138-2019 quando em contato com superficies quentes. As uvas que ANSI/ISEA 138 simil koruma saglayacakur.. Temas it seviyesi Te ulasan
AOCTATaIoLIMe 1 YPOBHA NEpenauK KOHTAKTHOTD Tenna, MoryT ellen, ha for felletekkel rintkeznek. Az 1-es kontakthdt eléro " t 3 /1SEA 138-2019 il koru s
REsTAce T yr?pu " i 10 moy( s RESSTANCE T kesztyik maximalis hasznalhatGsaga 100 °C-g terjed. IPROVED WPAGT ﬁ;ﬁ?ﬁ?:ﬁ?&%ge{“'°’ de contacto 1 tém uma utilizagio wrrovED wescr eldivenlerin maksimum kullanimi 100°Cye kadardr.
o dedaragiod "
m OAHTIEZ XPHIHZ 0 KQAIKOX NPOIONTOX Acite rov mapandve mivaka POKYNY PRO UZIVATELE KOD PRODUKTU Viz. prehled POKYNY PRE POUZIVATELA KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie GEBRUIKSERSINSTRUCTIE DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven
£ 2 o ic mnpopopiec L Aefte tov mapandves jich na rukavici. Viz velikost tabulky vye. ni odp pare s lavou kou. Pog {rukavice sa nosi na [ i ie over de de handsch de
oyenid e a avriotoa npGoma loybouy dvo ta ppétma K ta Ir%ﬂ;&vz'g ;(U]got Heyein. Topeyeo mpooapyoletat o EN plodukm ENIS021420:2020 produktu Platia [ inaprod dlaniruy vytacen Stitok by mal by zretelne vditelnj na zadne] maatrange Maalvoenng Uoldoet s 150214703000
pogopl e OAIPEH Aurd oy produkty ich o uzivatel Vsechny NASAZOVANI A SUNDAVANI ajvnii jchii fy stane uky. Tam, kdesiviozky " paar geleverd
e Ut Ta yavia TapéyovTal o va Ceoyipt o I,,m,uktyjp,,w p,,mmymmm (M 2016/425anatend " K ’ denia () 20,5/42 iadenia 2076/425v malinositna crbteruky. verschijn lnkerhand eneen echtethand, Het met rubber beklede dee
anarioec o )2076/425 a 02016/425,  HET0 0PIOTEDO Ko BelépL. To haamyévioTua tov yavtiod 6425y K ina dlani uky, vytiste i n mainjmi Kontaminant, koré mozu hy( e e Vereisten i Vrodening (E) 2016/433 enVerordening 2016/425 v dehadschoon wordt p e handpaim aedagen. et gt
onuc ooy w p opiérat oTV mahdyn 100 epiod, nrgiuouzvn enTanpénaiva bym| bt Jamewd“ew nazadnistané ruky, Tam,kde sou POZORNE PRECITAITE TIETO POKYNY P zlnEaE/smgevoerdm de Brise wetgeving en gew r}‘z’ﬁim voonopy e moetdideljzcubaarzinapderganceand. Asr
wponoonfnkay. ; épos ( PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM TOHOTO ) TOHTO PRODUKT SKLADOVANIEA PREPRAYA TIE ZOR
TIPOZOXH AIABAETE NPOXEKTIKA AYTEX TIE OAHTIEE MPIN TH pootat r P T T WROBKU °(m""w°lky protindtazs mély by senost a ibetu uky :" dukt je navrhnuty tak, obmedzeni UHET PRODUCT g Vwmewerwuderen t mogelijke
XPHEHTOY MAPONTOE IPOTONTOZ Lol ﬁim.‘f oy mopeiva fporonutoa v, Ktje navrzen tak, aby p ochranu mohou byt na rukavicich. Vyvaruite s jejich prevrdceni m.hy ochranu pred mechanickjmi nebezpecenstvam, ktoré mozu m\me extrémnych leplat Akje vjrobok vinky, nechaﬁe o pred GAATGEBRUIKEN. - vewntmm'ﬂmw die op de handschoenen kunnen ztten. Draai ze et
Auto To mpoiv éet 0 yiavanapéyel npootasia ¢ou ropel ¥ pied jmi nebezpecimi,kterd odérk SKLADOVANI A DOPRAVA spasobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia atam, kdeje  ulozenim dplne vysu Dit product bijlaag "
KvBovouC ov mopei va Anagoyre Ty avtpogt tov g £, g iné i dcmi i 2 f prik letsel en [ k
¢ MOU iopei va iy TAOOPA : feznd nebo bodnd poranéni a pripadné poranéni ndrazem a Pokud produkt nepouzivite, klddeje produkt do dobie tomozné, poranenia nérazom a proti kontaktu s hordcimi povrchmi ~ INSPEKCIA PRED A Po POUZIVANI; schuuf, i of ik €ISe’ en daar waar van {oepassing 0o OPSLAG EN TRANSPORT Inden et praduct it gt wor,
and TpiBfl, ko A Sidtpnon ka1, Katd mepimtwon, Tpaujiatiopd Orav Sev ontakty s horky iy Topickd prostied ické dia na pousitie zahfiajd skladové operacie, idribu pred pouitim. Ak sa vjrobok tegenletsel door impact en tegen contachitte Typische bewaar deze dan in een goed ventilerende ruimte buiten
TIpGOKPOINC Kot V! ENGIIC e KaUrég empdvete Tom QUNGETE To npowv o¢ m)\u AEpIOHIEVO X@PO HaKPI and aKpaie proti kontaktu s horkymi povrchy Typickd prostredi pro pouiti vétraného prostoru i teplotu. j maju skiadov -racie ¥ in
pookpoua e o, Eivo i it ot v aahmjiskladové perace irzbu montnnkyainzenist. i, nchie h red oenimzcl schnout. d.Nezabudite vk, e siadna ast 00 posod: NEPOSKYTUE optmlhy e ocrny msis o o e ooy eme femperatren, Mochthetproduct nat i, droog deze an
PIP A 0 TG0V € nnanK Ky ind oy KONTROLA PRED A PO POUZI hi ti zllkwduva(avymeml Nikdy nepouzivajte poskodeny vyrobok. oonderhoud aan de lopende band en engineering. Echter, hou eerst volledig voordat deze

fonon ypour
Gupdore mavrore 6t aveva idoc MATI Gev ope va mapéet ripn
TO0Ta0ia Kat Mpénetva AapBAVETa pépHiva KaTd Ty GoKnon piag
8paoTpIGTTaC Tou OYeTiCerat e Tov Kivduvo.

0
ENIGEAPHIH I'IPIN KAI METATH XPHZH Ektyxnzﬂbv(a
Taydvra mpw and T ypron. Edv o npoidy karaotpage, AEN
0 mapéye o eninebo mpooTagia Tov OTTOG kat mpéne v

THMEINTH : T T i6rreg A-E (EN388), o Befyua Sokiu
AayiBiveratamd T piog T goivikuy Tou yavrion. Ta yaveia /
JaviKia S€v TpEMEl vl EpyovTal o enapr e Yupvi gAoyar. Aev B
£moBioouV ToG TPAUATIOHOUC Kal TIC OXETIKEC Sovijoelc. Mpoiovta
TI0U ENtTuydvou avtioTaan oTo oyiotyo enineSo 1 1 upnAGTEpO
v ouvioTovTatyia Xpion omou urdpyet Kivivvog iunhom( xwm

Bapévo mpoiy.

P plnou
ochranu a pi provadeéni cinnostisouisejicch s iziky je tieba tomu
vidy vénovat plnou pozomost.

POZNAMKA:

Ulastosi € (0389 etk odsbere s

oV KATAOKEVQOTH,
+ Ta enineda anod

€ Vé 5 £ To P i.
Q¢ &K ToiTov, QuVioTdTar T MpOiBVra autd va py mévoviat  va

G KvoUpEVa pyavijara.
Y10 miow pépog Tou epiob Kan Bev nephayBaver 1 Séu, Oray
anddoa oo v o v s iy, ol

THMANEH-TO NIPOION OEPEI THN ENAEIZH:
LToofja G/ LKA

Toydva Bev e yampio
autoroyn So, T M (.mta F Atoy o Koodon, v 66y
nobeteTal o, awtd T yavra e o eheyyeiya kpoion
‘Fva

Db npulovm( iv.To éyeoc
OV OYETIKO o Katta

Sokyaoel
oy avrioton Soki. ia @yPhuvon katd 410 BidpKeia T Soxic
avtiotaong Ko (6.2), Ta anoteAéopiata TG SoKkiprc coupe ivat povo
‘svbeTikd kaBlg n Sk avtiotaong ko TOM (6.3) eivan avagopd

EMIAOZEIZ KAI TIEPIOPIZMOI XPHEHE -: Oplﬂut\myﬂvna
nopevanepégous ouaTari (egLatex) o v Yot o
anorehodv

va avammbgouy speBloTi kaur dkepyue uvnépuan agic.

Tov aroteNéopatog anéBoong
KAIMETEQOE. Jeite

Xprowonoieite yovo mpoiovta Karahhou peyé8ouc. Tampgiovia

Tou elva et 1o yahap oM pita B meptopioouy TV Kivnon

a1 8ev Ba iapéouy To Béktioto eniniedo npoataoiac. To péyeog

cuppaui, v Koy oviy TouTepyorit ool
o1 0Moieg €lvat YVwoTo 6Tt pokahouy aNNEpYiEC, MapéxETal Katomy
aanog, fiava amogiyere Tov kivbuvo pBopc, cuviotdral
QTG 10 IpOiGY va ypnotpomom e evTo 3 Ty and Ty Tehik

Rukavice / rukdvniky by se nemély dostat do
kontaktus otewenym plamenem . Nezabrani zranéni souvisejicl
svibracemi. Vyjrobky, které dosahuji tirovné 1 nebo vy3si
odolnosti proti roztrZeni, se nedoporutuji pro pouZiti tam,
kde existuje riziko zapleteni v blizkosti pohybujicich se strojii.
Ochrana profi nirazu s vtahuje pouze na zadistranu rky a
Pokudje Xmisto
isla, znamend to, ze rukavice nejsou uréeny pro pouiti,na které
sevztahuje odpovidajici zkouska. Pro viastnost F odolnost
prot ez, pokud eni vedeno el o e
testovany na ndraz P

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte vuk ice. Pokud se vyrobek
poskodi, NENT poskytnuta optimalni trovefi ochrany a musi byt
vyfazen a vyménén.Nikdy nepouzivejte poskozeny vyrobek.V
pipadé pochybnosti se obratte na vyrobce.

adrent

Urovné vykonnosti se tykaji vjrobkii v novém stavu a nelze je
zanudit, pokud je vyrobek vyprany. Proto se doporucuje, aby
tytovyrobky nebyly prané di csténé.
OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:
I. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA
ii. Vyrobce /. aumvizovanyzésmpce
i Kod pmdukm w Vehkust

dard

WKON A OMEZEMI PRIPOUZITI -

nebyl i testem. P lmnlt
odolnosti
zatimco test odolnosti pmﬂ premem DM 16 3) Je refeven(mm
vysledkem vykonu.

VELIKOSTI Viz. pehled

Pouivejte pouze vyrobky vhodné velikosti. Vy'mbky Které jsou

il volné nebo pil tésné, omezu pol

fisady(eg Latexove)o
Kterjch je znamo, ze jsou moznou piicinou alergif u citlivjch
osobu kterych se maze vyvinout drézdiva a/nebo alergicka
kontaktni reakce. Pokud dojde k alergické reakdi, okamyzité
vyhledejte lékafskou pomoc. Seznam létek obsazenyich v
rukavicich, o kterych je znamo, 7e zpiisobujialergie, bude
poskytnuty na vyzadam Aby se predeslo riziku zhorseni

kv

optmélndrove ochvany.Vekost o jrobk e winacons

jality, pr spotfebovat do 3 let
od data nakupu.

poskytniit ip!
siivisiace] s rizikom sa musi vidy postupovat opatrne.
POZNAMKA : Pre viastnosti A-E (EN388) sa skusobnd vzorka
odoberd z oblasti dlani rukavic. Rukavice / rukavy by nemali
prist do kontaktu s otvorenym plamefiom . Nebrnia zraneniam
sivisiacim vibraciam. Virobky, ktoré dosahujt trover odolnosti
proti roztrhnutiu 1 alebo vy3siu, sa neodporicajt pouzivat tam,
kde existuje riziko zamotania v blizkosti pohybujcich sa strojov.
Ochrana proti narazu sa vztahuje iba na chrbit ruky a nezahffia
proty. AK e vykon oznacenj znakom X, namiesto isla znamend, ze
rukavice nie st uréené na pouitie, na ktoré sa vztahuje prislusna
skuska. Pre vlastnost F Odolnost proti nérazu, ak nie je uvedené
P, tieto rukavice neboli testované na naraz Prazdne policko

Akméte pochybnosti, obratte sa na vjrobcu.

CISTENIE:

Urovne vykonnosti sa tykaid vjrobkov v novom stave a
nemainoch anuit rpadeprania Preto s odporic, aby

OZNA(.ENIE VYROBOK JE OZNAEEMV
I.Znacka CE/ Znacka ANSI /UKCA

it Wrobca / splnomocneny zéstupca

Ko produktu i Velost

v Piktogram gl
ovjkonn

VKON A OBMEDZEMIA POUZITIA-

znamend, dukt nebol testor

Pokialide o otupene pocas testu odolnosti proti prerezaniu (6.),
vysledky testusi iba indikativne, zatial o test odolnostiproti
porezaniu TOM (6.3) jereferencnjm vjsledkom vykon.
NOSENIE AVELKOST Pozritabulku vy3si

Poutivat ba virobly shodnej velat, frobky korési
prilsvolné alebo pril tesné, obmedzuji pohyb a neposkytuji
optimi vt oy Velast oot f

Niektoré obsahovat prisady (eg Latex)o

ktorych je zname, Ze sti m ou alergi u citlivjch

0s6b,u ktorych sa mdze vyvinut drézdiva a/alebo alergicka

kontaktnd reakcia. Ak sa objavia alergické reakcie, okamzite

vyhladajte lekarsku pomoc. Na poziadanie sa poskytne

20mamitok nbslahnuty(h vukavidach,  kiorjchje znime,
ie

erateening et dtgenenke PO arthelvldge

uitvoeren van HS\(OVU"E activiteiten.
OPMERKING: Voo egenschappen & £ (388 wardt et

in de opslagruimte weggeborgen word
INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK: Comloleelvuovgel}m\ka\(ud
de Indien het product NIET
meer het optimale niveau bescherming bieden en moet he« produn
Ge

testmonster uit h
De hands(huenen/mouwen dienen niet direct in contact me(

Weggegooid en vervangen ruik nooit een beschadigd

devlam te komen. .

pmduu Neem bij twijfel contact op met de producent.
et ng geldt voor

bijbehorende trillingen. Producten met van
niveau 1 of hoger worden niet aanbevolen voor gebruik waar het
risico bestaat dat ze verstrikt raken in de buurt van bewegende
machines, Impactbescherming geldtalleen voo de g van do

it voor de vingers. Als de p een X wordt
aangegeven, in plaats van een nummer, betekent it dat de
handschoen niet ontworpen is voor gebruik bij de corresponderende
test. Voor eigenschap F Impactweerstand, als P niet is
aangegeven, zijn deze handschoenen niet getest op Impact
Een leeq vakje geeft aan dat dit product nietis getest volgens de
bijl hehmendelest Voor de snijweerstand test (6.2) zijn de coupe

ter (63)

producten en kan niet
product is gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze producten
niet wassen of chemisch te laten reinigen.

iHet CE Merk / ANSI Merk / UKCA

v.Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en
prestatieniveaus.
PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -

(e

terwijl de

udpuruca sa tento vymbak spotrebovat do 3 rokov od datumu

Dimenzovanie zedpeveda EN 420 2003 + M 2009

MAATVOERING EN MA'IEN

g

bekend i dat Zjnvan
allergieén bij overgevoelige personen e een iiterende en/of
. ikelen. Als slerciech

Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te strak
of te loszitten zullen de

reacties optreden, dient u onmiddellijk medisch advies in te winnen.
Een lijst van stoffen in de handschoenen waarvan bekend is dat ze
allergieén vemorzaken, wovdt op verzoek verstrekt. Om het risico op

bewegingsuriheid verminderen en daardoor et het optimale
De deze prodt a

, wordt geadviseerd dit
product binnen 3 jaar na de aankoopdatum te gebruiken.

AEITETON NINAKA VIZTABULKA VYSLEDKY WSE POZRITE I TABULKU VYSLEDKY VYS3IE ZIEDE TABEL MET RESULTATEN
EN388:2016-+A EN388:2016  EN407:2020 EMINEAO E"'"EA,W A1:2018 2020 UROVNOVARADA ) EN388:2016+A1:2018 UROVENRADY EN388:2016  EN407:2020 UROVEN RADY EN388:2016+A1:2018 NIVEAURANGE EN388:2016  EN407:2020 NIVEAU RANGE
EMNE0 EMNEAOY - +A1:2018 ﬂp%mwzlemvnvan/zpwmm ) A Odolnostprotiodéru 0.4 +A1:2018  Ochranné rukavice proti tepelnjm rizikim (teploa/ nebo ohef) A Odainostprot odery 04 +A1:2018  Ochranné rukavice proti tepelngmrizikim (teplo.a / alebo oheri) A Viifweersand +A1:2018  Bescherming tegen thermische risicos(Hitte en/of Vuur)
A Aveox omy i 04 KwBGvou (Bepydtakat / f mupkayid EN407:2020 B Odolnost proti profezu 05 A Omezené fieni plamene 04 EN407:2020 B Odolnost proti rezu cepele 05 ) ENA07:2020 B Snijweerstand 05 A Beperkte vlamspreiding 04 ENg07:2020
B Avtiotaon komic Aenidag 05 A Nepuopopiévn Aioon GA6yac € 0dolnost proti protrzeni 0-4 B Odolnost proti kontaktnimu teplu rove ~ 0-4 € 0dolnost proti roztrhnutiu 04 A Obmedzenéirenie plamefia 0-4 C Scheurweerstand 04 B Contacthitte niveau 0-4
€ Avtiotaon oxoiuatog 04 B Emkonwvia e o minedo Bepporiac 04 D Odalnost prti propichnuti 04 € Odolnost protikonvekenimu teplu Grovei ~ 0-4 D Odolnostprot prepichnutiu 04 B Kontakt s droviiou tepla 04 D Prikeerstond 04 € Conventiehtte niveau 04
D Aviotaon didtpron¢ 04 € Zuvayuyic Bepuémtac Eninedo o4 E_ Odolnost proti primému fezu AF D Odolnost proti sélavému teplu troveri 04 E Odolnost proti priamemu rezu tepele  A-F € Konveknd hladina tepla 04 E Rechte bladen Snijweerstand AF D Stralingshitte niveau 04
E Eubcia avtiotaon komic henibaans  A-F D AxtwoBohoipevn Bepporia F Odolnost vii ndrazu [ E Odolnost proti metani maljch ¥ Odolnostprof narazu H D Ziarivi hladina tepla 0-4 F ImpactWeerstand P E Kleine spatten gesmolten metazl niveau ~ 0-4
F Avtiotaon aviikrumou P E Mucpég mrorhié ano eninebo ternypévow perdhdou  0-4 otaven;ich cstetek kova drovei 04 alé skvny roztaveného kovu na Growni 0 F Grotespaten gesmolen metaainveau 0.4
F Meyaho mitoihiéc ano eninedo temypévou petdov  0-4 0: Znamend, ze rukavice klesne pod minimdlni roveri ti lkjch 0: Oznatuje, e rukavice klesli pod minimélnu drover F Velké rozstrekovanie roztaveného kovu na drovni -4

0: YroBetviel 611 To yavT égret Kitw amo To ehéxioto

ey unipye: Tpoc To MapGv TuTonouévn éBoBog ok ya Ty
aviyveuon ¢ Geiauang U.V o ukikd yia yavia, Nk ot éxouog
80501 KITAOKEUI TPOOTATETIGY YaVIIG Y10 QUYKOMNTIEC v
emtpénouy Kavotkd T bieiobuon ¢ aktvofaliac U, Autdta

EnineBo an6B00mc yia Tov SEBOREVD HEHOVGHEVO KivBUVO.

ANSI/ISEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019 yavria Ba napéyouy Tmpootasia
s pyonatae e ot e, ToyivraTov v
RESISTANCE enineo BepuoTnTac Enagiic 1, éouv péyioTn xprion wg 100°C.

vjkonu pro dané individuslni nebezpe.

ANSI/ISEA 105-2016
ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

etoda
pm etk penetrace UV mazenam do ukavi alesoucasné
metody b

moziiuj pronikani UV zéfen.  Tyto rukavice poskytuji omezenou
ochranu proti popdleninam. Rukavice, které dnsahu]l irovné
kontaktniho tepla 1, maji maximalni pouziti do 100°

& twest

vykonnosti pre dané individuaine nebezpecenstvo. o o
V sicasnosti neexistuje Ziadna Standardizovand skisobna

metdda na detekciu penetracie materidlov na rukavice do UV,
ale siicasné metddy konstrukcie ochrannyich rukavic pre zvaratov
2vytajne neumoziuju penetraciu UV Ziarenia.

ANSI/1SEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019 Tieto rukavice poskytujii obmedzenti ochranu pred popaleninami
IMPROVED IMPACT pri kontakte s horticimi povrchmi. Rukavice, ktoré dosahuji
RESISTANCE stupen kontaktného tepla 1, maji maximélne poutitie do 100°C.

0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale
prestatie vereiste valt voor het opgegeven individueelrisico.

ANSI/1SEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

Er bestaat geen standaard testmethode op dit moment voor het
vaststellen van de UV doorlatendheid van materialen waarvan
handschoenen gemaakt zjn maar de huidige methoden

van voor
fassers laten normaal gesproken geen UV straling door. Beperkte
bescherming tegen verbranden bij contact et warme opper-
viakken. Handschoenen die een contactwarme niveau 1 bereiken,
hebben een maximaal gebruik tot 100°C.




. LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

| PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

tandartiem skatiet
iunil ,ka

Nésasana un nonemsana Sie (|md\ irsavienotipari kreiso un

m UPUTE ZA KORISNIKE

odgovara normi EN 150 21420:2020

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

Tapsemat rea vet vastavate standardite kohta leiate toote

tandardima.Primjenivisu

st ﬂndmﬂld lja lkoan/d mis kuvatakse

p iketé.Ir piemérojami tk labo roku. Ci ikone koji de jevu i desnu ruku. i di
dzami ija redzamai reljefa atzimei Jair t ni, tie nastavku. p i jevir (EU) etiketa treba bitijasno vidjiva na gornjoj strani dlana. Gdle posmje

pwauknarb:/smegu/as(55)1016/415unReyu/aszmﬁ/m jivalka puse. Novlkotcimdus, i 2016/425 Uredbe 2016/425 kak Ujedi od udaraca, ebaih

ka yuuu» cmdu piesamotajiem. ksp pgriesanas uz aru. 3 Prilikom ukl

a 3 UZGLABASANA UN PAiUIVO PKOéITAJTE OVE UPUTE 0VoG i pmokre[an_
Sis produktsir izstradats, Jotu aizsardzibu Ja i uzglaha}le{ pvoduklu labi védinama vieta . SKLADISTENJE ITRANSI’OR'I
pret mehanis kas var izzaisit nobra Yorn no . Ja produks ir mitr, fauj 0va] prolzvod je dizajiran uzams nicenezsiteod Kada eut b ite proizvod u dobro
griezumus vai caurdurianas traumas un, ja iespgjams, trieciena tam pilniba nozat pirms |ev\e[osana;glabasana mehanickih 3 prostoru d ek ih temperatura. Ako
izturibu. un pret saskari ar karstam virsmam Pielietojums PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC porezotina i ubodai, gdje je pnmlemwo ozljede od udavca | li\p';mad vlazan, ostavite ga da se potpuno osusi prije
To skladistenja

- Noliktavu darbibas, montazas linijas un inZenierija. Tomer
vienmeér atcerieties, ka neviens IAL nevar nodrosinat pilnigu
aizsardzibu, un, veicot ar isku saistitu darbibu, vienmer jabiit
piesardzigam.

PIEZIME :

Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek nemts no cimda
palmu zonas. Cimdi/ piedurkném nedrikst nonakt saskaré ar
atklatu liesmu . Tie neaizkaves traumas un saistitas vibracijas.
Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai augstaku
limeni, nav ieteicams lietot, ja pastav sapisanas risks kustigu
masinu tuvuma.. Trieciena aizsardziba attiecas tikai uz rokas
aizmuguri un neietver pirkstus. Ja veiktspéja ir noradita ar
simbolu X, nevis cipariem, cimds nav paredzéts \letosana\ uz ko
attiecas amethals tests. Attieciba uz ipasibu F

LIETOSANAS:

Pirms lietosanas vienmer vienmer parbaudiet cimdus. ja
produkts ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,
un tas jaiznicina un janomaina.Nekad nelietojiet bojatu preci.
Jarodas Saubas, konsultéjieties ar razotaju.

TIRISANA:

veiktspejas limeni attiecas uz produktiem jauna stavokli,
untos nevargavanlel ja produkts tiks mazgats. Tade| nav
ieteicams 30s produktus mazgat vai tir
MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:
I.CE markejums / ANSI markgjums / UKCA

ii. Razotajs / pilnvarotais parstavis

i, Pmdukla kods iv. Izmers

ja P nav noradits, e cimi nav parbauditi attiecba uz triecienu
G ada,ka i zstradaj ikta atbistosa

igo standarta numuru un veiktspéjas
réditaj\em;.
L

pavbaude.é juma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa
rezultati ir tikai orientéjosi, savukart TOM griezuma pretestibas
tests (6.3.) I atsauces veikjspéjas rezultats

UNIZM] iet ieprie

UN -
Dai cimdi var saturét sastavdalas (eg Latex)par kuriem ir
zinams,a tievar it alergu jucgam personam ure
var Ja

Valkat tikai piemérotu |zmeru Produkti, kas i parakvahglva\
parak stingri, ierobezos kustibu un ptimalu

das alerdiskas reakcijas, nekavéj tlesmekle]le(medl(mlsko
palldz‘bu Pe( pieprasijuma iesniedz to vielu savaks(u, kuras
unk

aizsardzibas limeni. So izstradajumu lielums ir noradits uz imda.
Par lieluma diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu. lzmérs
atbilst EN 150 21420:2020

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK

uras, ka zinams, izvaisa alerdjju. Lai
izvairitos no bojasanas riska, So produktu ieteicams izmantot 3
gadu laika péciegades datuma.

protiv dodira s vrudim povvslnama l‘p\cna okmzema n upo(rebu
ukljuéuju rad u skladisty, i
Medutim, uvijek imajte na umu da niti jedan proizvod

PREG[ED PRI]E I NAKON UPORABE

pruZiti potpunu zastitu i uvijek treba paziti tijekom obavljanja
aktivnosti vezanih za rizik.

NAPOMENA: Za svo]slva -E (EN388) ispitni uzorek je preuzel iz
izravan

kontakts olvoremm plamenom Nede srijtii povrede 'od
nagnecenjaili povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi koji
postizu razinu 1 li visu otpornosti na kidanje ne preporucaju se
za uporabu tamo gdje postoji opasnost od zaplitanja u blizini
strojeva u pokretu. Zastita od udara odnosi se samo na gornji
dio 3ake (nadlanica) na rui ne ukfjucuje prste. Ako je izvedba
oznacena s X, umjesto broja, znaci da rukavica nije namijenjena
za uporabu pokrivenu odgovarajucim testom. Za svojstvo F
otpornost na udarce, ako nema oznaku P, ove rukavice nisu
testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir oznacava da ovaj

Ako se proizvod
zastite i mora se odbaciti i
tecen proizvod. Akosteu

Prije

osteti, N[C[ pruziti optimalnu razi
zamijeniti.Nikada nemojte koristiti
nedounmici, obratite se proizvodacu.

ODRZAVANJI
Razine perfc na proizvode u jui
ne vrijede ako se pl d opere. Stoga se preporuca d: i

proizvodi ne peru i ne iste kemijski.

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA

I. Proizvodac / ovlasteni predstavnik

ll. Kod proizvoda V. Velicina

V. Piktogram s elevantnim brojem standarda i brojevima koji

oznacavaju performanse.

PERFORMANSE IOGRANI(ENJA I.IPORABE -
I

proizvod nij odgovarajudi test. tijekom
inarezanje (6.2), a

indikativni, dok Je test otpornostina rezanje TOM (6. 3) referentni

rezultat performansi

UDOBNOST I VELICINE Pogledajte tablicu iznad

Nosite samo odgovarajucu veliinu proizvoda. Poizvodi kji

su prekomotni li preuski ogranitit e pok

)
anadasu moguduzok el enzbiziani soby o

tooted on

Kindal kummeemud osaon peopesal, triikitud silt peaks olema

neid kanda kaeselja\ Eemaldamnsel valtige knkkupuudet

vasmwlxse vudud
mdruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 néuetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISEID
See toode on ette nahtud piiratud kaitseks mehaaniliste ohtude

eest, mis voivad pohjustada hoordumis-, loike- voi pistevigastusi
javajaduse korral I60gikahjustusi. ja kokkupuute vastu kuumade

pindadega Tiiiipiline kasutuskeskkond holmab ladusid,
montaazi, hooldust ja tehnikat. Alati pidage meeles, et iikski
1KV ei anna taielikku kaitset ning riskidega seotud tegevustes
tuleb olla ettevaatlik.

PANE TAHELE:

A-E (EN388) omaduste jaoks voetakse katseproov kinnasest
peopesa alalt. Kindad/varrukad ei tohi kokkupuutuda lahtise
leegiga . Need ei takista purustamise vibratsiooniga seotud
vigastuste eest. Tooteid, mis saavutavad rebenemiskindluse
taseme 1voi korgema, ei soovitata kasutada seal, kus on oht
takerduda liikuvate masinate lahedusse.. Kindad on méeldud
kergete [gokide eest ainult kéeseljale ja need ei kaitse sormi.
Kui tulemus on téhistatud X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega
kaetud. Kui omaduse F puhul ei ole mérgitud P, ei ole neid
kindaid loggikindluse suhtes katsetatud. Tiihi lahter naitab,
et toodet ei ole vastava katse suhtes katsetatud. Tuhmumise
a]al Iulkekmd\use test (6. 2) on kupee test vaid soovituslik, TDM

mogu razuiti iritantnu
se pojave alergijske reakije, odmah potraite savjet \ue(mka.
Popis tvari sadrzanih u rukavicama za koje je poznato da

uzrokuju alergije, dostavlja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao

nzlkod propadanja, se da se ovaj proizvod upotrijebi

optimalnu razinu zaSite. Veliéina ovih
rukavicama. Pogledajte tablicuiznad za mspunvehuna Velcna

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI

unutar 3 godine od d: konacnog kupnje.

A1:2018 LIMENU DI

A tzturiba pret nodilumu
B Pretiegriezuma izturiba 05
C Sarausanu pretestiba 04
D Caurdurianas izturiba 04
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai  A-F
F Triecena izturiba P

04 +A12018

0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudejuma minimalo fimeni.

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

RESISTANCE

LIMENU

Aizsargcimdi pret termiskiem riskiem (siltums un / vai uguns)

A lerobeota liesmas izplatzanas 04 y

B Kontaksiltums o ENAO7:2020
€ Konvektivais siltums 0-4

D Staru karstumu 04

E Kauséta metala sikas Sakatas limeni 04

 Liels daudzums skidra metala 04

Sobrid nav standartizétas parbaudes metodes, lai noteiktu U.V
materialu iespie3anos cimdiem, tacu pasreizéjas metinasanas
ericu aizsargcimdu izgatavo3anas metodes parasti nepielauj U.V
starojuma iek|asanu.

Sie cimdi nodr bezotu aizsardzibu pret

nonakot saskaré ar karstam virsmam. Cimdi, kas sasniedz 1.
kontakta siltuma limeni, ir maksimali lietojami lidz 100°C.

EN388:2016+A1:2018 OPSEGRAZINA EN388:2016
A Otpornost na abraziju 04 +A1:2018
B Otpomost na ezanje gitricom 05
C Otpornost na kidanje 04

D Otpornost na probijanje
E_Otpornost na rezanje ravnom ostricom A '
F Otpomost na udarce

0: Oznatava da se rukavica nalazi ispod minimalne razine
performansi za pojedini rizik.

ANS1/ISEA105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2020 OPSEG RAZINA
Zastitne rukavice protiv toplinskih rizika (toplina i /ili plamen)
A Ograniceno Sirenje plamena -4
-4 EN407:2020

B Otpornost na kontaktnu toplinu o
€ Otpornost na konvektivnu toplinu 04
D Otpornost na radijacjsku toplinu 04
E Otpornost na manje prskanje

rastopljenog metala 04
F Otpornost na vece prskane

rastopljenog metala 04

Trenutaéno ne postoji standardizirana metoda ispitivanja za
otkrivanje propustanja UV zraka kroz materijal rukavice, ali trenutni
postupci izrade zastitnih rukavica za zavarivace obiéno ne doputaju
prodiranje UV zracenja.

Ove rukavice pruZit e ogranicenu zastitu od opeklina. Rukavice
koje postizu razinu kontaktne topline 1, imaju maksimalnu
upotrebu do 100°C.

IMPROVED IMPACT

| CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
s pVS—

est (6.3) or
ISTUVUSJASUURUS Vaatambeh!.
Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tnmed mis on |||ga laiad
vai liiga pingul, piirates liikumist ei paku

kinnastel. Vltige nende
tagurpidi pGoramist..

LADUSTAMINE JATRANSPORT

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hésti ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode
on mrg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab
kahjustada, s ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb

PUHASTAMINE

keemiliselt

Nende toodete suurus on mérgitud kinnastele. Vaata suumste
tabelit. Suurus vastab standardile EN 150 21420 : 2020
DONNING & DOFFING:

Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku ja parema ke kindad.

VT EESPOOL ESITATUD TABELIT “TULEMUSED".

PRODUCT : E : i
eemaldada kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta (m)u[ m:;,fm,ﬁ:,;:“ uﬁ,’gﬂ;g‘;n (,':g ) ('?g) g ‘ bt sie
kahJus(amd(nkutud) toodet. Kahtluse korral konsulteeri ——

ale|c|o|e|r||alelc|oe|r LEVEL ACHIEVED
Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes A718 |4 | X 4|3 ([C|P@X|1[x|X|Xx|X @277 ABRASIONG | LEVEL2 [l 6/XS-12/XXXL
tingimustes ei saa garanteerida pesu tulemust. Seega PUNCTURES
! ! rane h
soovitame neid ooteid mitt pesta ega puhastada A722 | 4| X |[4]3[C|P X{V[X[X| X | X 2777 | 0321 CUTA4 | LEVEL2 7/5-12/XXXL
MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:
i. CE mérgistus/ANSI mark/UKCA A727 | 4| X |4[3[E|P X{[X[X| X | X 2777 | 0321 CUTA6 | LEVEL1 7/5-12/XXXL
ii. Tootja/Volitatud esindaja
iii. Toote kood iv. Suurus A745 |3 | X |[4]2[F|P X{2(X[X|X|X |@2777 | 0321 CUTA6 | LEVEL2 [ 8/M-13/XXXXL
v.Piktogramm asjakohase standardi numbri ja
tulemuslickuse naitajatega. ass |4 x |2 F e Wl x| x| x Moo | | et | eveea [l exs- 13
SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL ETO
Mned kindad vdivad sisaldada koostisosi (nt lateks).mis
teadaolevalt voivad pohjustada allergiat tundlikel A742 | 2|1 4|3 [X|P X{1(2(2]|2|2 @as1s 7/5-12/XXXL
inimestel, kellel voib tekkida drritav ja/voi al\evgihne
reakmonn Allergwllse reaktsiooni iimnemisel tul
nuumuud arsti poole. Taotluse kmral esitatakse AP54 | 4| X |4|3|F|P X{U[X[x|x|x @27 ABRASIONG | LEVEL2 6/XS - 11/XKL
ainetest, mis PUNCTURE 4

loetelu kindad

PORT

USER INF

N
WEST.

ORMATION

pohjustavad allergiat. Rikkumise ohu valtimiseks
soovitatakse seda toodet kasutada 3 aasta jooksul alates
ostukuupievast.

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
TASEME ULATUS +A1:2018
A Kulumiskindlus 0-4

B Loikekindlus 0-5

C Rebenemiskindlus 0-4

D Torkekindlus 0-4

E Otsene loikekindlus AF

F Porutuskindlus P

0: naitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse
toimivustaseme.

ANSI/ISEA105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

RESISTANCE

ENM7 2020 TASEME ULATUS

htude vastu Gi tulekahju)
A Piiratud Leegi levik 04 .
B Kontakt kuumusekaitse Tase o4 ENA07:2020
 Konvekiivne soojuskaitse Tase 04
D Radiaalne soojuskaitse Tase 04
E Vaikesed metallpritsmed Tase 04
F Suured metallpritsmed Tase 04

Patarei materjalide U.V labi tungimise avastamiseks

praegu standardiseeritud katsemeetodit ei ole, kuid praegused
meetodid keevitajate kaitsekinnaste tegemiseks ei luba dildjuhul
U.V kiirgusel tungida labi.

Need kindad pakuvad piiratud kaitset poletuste. Kindad, mille
maksimaalne kasutustemperatuur on 100°C, saavutavad
kontaktsoojuse taseme 1.

IMPROVED IMPACT
Laealla

Notified body for E

U Type Examination

SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

INTERTEK ITALIA S.P.A. (NB 2575)
VIA GUIDO MIGLIOLI 2/A , 20063 CERNUSCO SUL NAVIGLIO MILANO (MI), ITALY
Approved Body for UKCA Type Examination

SATRA TECHNOLOGY CENTRELTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE, NN16 8SD, UNITED KINGDOM

=

EN388:2016+A1:2018
EN407:2020
ENISO 21420:2020

ANSI/ISEA 138

IMPROVED MPACT RESETANGE

ANSI / ISEA 105-2016

[T ..

KODA IZDELKA Glejtabelo spodaj.

E ANVANDARINSTRUKTIONER

| PRODUKTKODEN se tabeliovan

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

H NAVODILA ZA UPORABO

d pr asiqura i depmm) e it produse Podio ; et ns‘:rexaENlSOZMZO 2020
; it i pe informafiile Conform EN 150 214202020 ) podaj.V f ni del
i Do“mm;&po[;mg cesemrusisun fumizaeinr-opereche zahtevam Uredbe (EU) 2016/4255in Uredbe 2016/425, kotjebila okaviesenos na spodn]l slvamdlam nallsn ena nalepka
(UF) 2016/425 morabi o
2016/425, astfel cum au fost introduse in legislafia britanica pmlalapepalmamamn eticheta tipaitaar rebui 3 ie ar vizibil blazinice za zac hrbtni

simodificate.

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI

Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitata

pe dosul mainii.Acolo unde existé tampoane de protectie la impact,
acestea trebuie purtate pe dosul maini. Pentru indepartare,evitat
contactul cu eventualii contaminanti care ar putea fi pe manusi. Evitati
s leinversati din interiorspre exterior.

Sl

P
abraziune, tiere sau perforare i, daca este cazul, rani prin impact
i impotiva contactuluicu suprafefele ferbinti Medile tiice de
utlizare includ, operatiuni de deparitare, intref
asamblare si inginerie. Cu toate acestea, aminti
ca niciun element de EIP nu poate ofer protectie completa
trebuie s fie intotdeaunaingrijt i timpul desfasurarii unei
activititilegate de isc.
NOTE: Pentru proprietatile A-E (EN388), esantionul de testare
este luat din zona palmelor manusii. Manusile /manecile acestora
nu trebuie sa intre in contact cu foc deschis . Acestea nu pot
preveni ranile cauzate de lovituri i asociate acestora. Produsele
careating un nivel 1 sau mai mare de rezistentla rupere nu
sunt recomandate pentru utilizare acolo unde exista riscul de
incurcare in apropierea masinlor in miscare. Protectia impotriva
Impactu s plic rumal pe partea din spateamand i

Cand nu este utilizat, depoitat produsul intr-0 zond bine
ventilatd i fert de temperaturil extreme. Daca produsul este
umed, asafi-1 53 se usuce completinainte de introducerea
in depozit
INSPECTIA INAINTE 1 DUPA UTILIZARE:
Verificati intotdeauna manusile nainte de utilizare. Daca produsul
esle deteriorat acesta nuva ‘oferi nivelul optim de protectie s
u t s inlocuit A nuse folosi produse In
tazul unor dubiise onsulta producatorul.

URATARE

Nivelel sereferdlap
sinupot f garanate dacprodusul estespaat. Prin umare, se
recomanda ca aceste produse si nu fe spalate sau curdfate.
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

I Marm]ul CE/ marcajul ANSI / UKCA

un X, n locde un nume, inseamna ¢ manusa nu este conceputs
pentru utilizarea care face obiectul testului corespunzator Pentru
proprietatea F Rezistenta la impact, daca P nu este indicat, aceste
manusi nu au fost testate pemm impact 0 casetd goald indicé ci

autorizat
III Codul produsului IV. Marimea

v Pmograma cunumarul standard relevant s cifele e
perform.

pmmnwmmsl LIMITATII DE UTIlIZARE-

acest produs nu a fost testat la
timpul testului de rezistent la taiere (6.2), rezultatele testului coupe
sunt indicative,in timp ce testul de rezistenta la taiere TOM (6.3) este
rezultatul performantei de referint.
AJUSTARE SI MARIMI Consultat

i tabelul
i adecvat 1

f p
sunt preaslabe sau prea stranse vor estrictiona miscarea s nu vor

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS

Unele manusi pot

cunoscute afi o posibila cauza a a\ergu\nrla persoanele
sensibilizate,care pot dezvolta o reacfie de contact rtanta si/

sau alergica. Daca apar reacti lergice, slictati imediat sfatul
mediculu, La cerere, va fi furnizat o ista a substantelor
continute in manusi despre care se sie ca provoaca alergi. Pentru
aevita risculde deteriorare, e recomanda ca acest produs s ie
utilizatin termen de 3 ani e la data finala de achizti.

EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA ENaas-ms
A Rezistenta a abraziune 04
B Rezistenta taieturi lamei 05
C Rezistenta la rupere 04
D Rezistenta lastrapungere 04

E Rezistenta la taierea dreaptaalamei ~ A-F
F Rezistenta la impact P

0: Indicé faptul c& ménusa scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolul individual dat.

ANSI/ISEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2020 NIVEL GAMA
Manusi de protectie impotriva riscurilor termice (Caldura i fori foc)

A Limiteaza raspandirea flacarilor 04 y

B Contactul cu caldura Nivel 0q ENA07:2020
C Efect convectiv la caldura Nivel 0-4

D Galdura radianta Nivel 0-4

E Particule mici de metal topit Nivel 0-4

F Particule mari de metal topit Nivel 0-4

In prezent nu exista o metoda standardizata de testare pentru
detectarea penetrarii UV a materialelor pentru manusi, dar
metodele actuale de constructie a manusilor de protectie pentru
sudori nu permll, inmod normal, penetrarea radiatiei U v

tectie limitata i
(omaclul @ suprafe\e fierbini. Manusile are ating un mvel de
caldurd de contact 1, au o utilizare maximé de pana la 100°C.

PRED UPOMBO IZDELKA, S| DOBRO PREBERITETA
NAVODILA

Ta izdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zaséito pred
mehanskimi nevarnostmi, ki lahko povzrocijo odrgnine, ureznine
ali vbodnine in, Kjerje to mogoce, poskodbe zaradi udarcev.

in pred stikom vrocimi povrsinami Tipiéna okolja za uporabo
vKljucujejo dela v skladiscih, vzdrzevanje tekoéih trakov in
inzeniring. Vendar nikoli ne pozabite, da noben izdelek OVO

ne more zagotoviti popolne zasite in pri |zvaJanJu de]avnasu,

strani dlani. Pri ndsnamevan]u (s\a(en]u) seizogibate stikuz
morebitnimi kontaminanti, ki so lahko na rokavicah. Pazite, da
jih ne obmete navzven.

SKLADISCENJE IN PREVOZ

Koizdelek , ga shranj doby

mestu,stran od ekstremih lemperamr Ce |e|zdelekmuker
pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.
PREGLED PRED IN PO UPORABI

povezanisieganjemje oo it
OPOMBA:

Zalastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povrsine
dlani rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo prii v stik  direktnim
plamenom. . Ne itjo pred nevarnimi udarciin s tem povezanim
vibracijami. lzdelkov, ki dosegajo stopnjo 1 ali vigjo pri
odpornosti proti raztrganju, ni priporocljivo uporabljati, e
abstaja nevarnost zapletanja v blizini premikajocih se strojev..
Zasiita pred udarci velja samo za zgomji del dlani in ne vkljucuje

prstov. Ce je ucinkovitost oznacena z X, namesto stevilke, pomen

darokavica ni namenjena za uporabo, ki je zajeta v ustreznem
preizkusu. Za lastnost odpornosti na udarce F, ée ni navedeno

Pred uporabo . e se izdelek
pnskuduje NE zagotavla optimalne ravni zaiite in gaje treba
zavredi in zamenjati.Nikoli blj

- MANUALI I PERDORIMIT

standarder Endast standarder och ikoner som visas pd

dessaprodukter uppfylle kraven  forordning (EU) 2016/425 och
orordning 2016/425  enlghet med britsklagstifining.

Lis noga ig
den hir produkten

Denna produkt & utformad fo att ge begransat skydd
motmelanisk frrsom kanarsaanoting, - el

Dar det de b
pé handryggen. den tryckta etiketten ska vara tydligtsynlg pé
baksidan av handen. Undvik kontakt med eventuella fororeningar
som kan finnas pa handskama for borttagning. Undvik att vanda
demut ochin.
LAGRING OCH TRANSPORT
Nar produkten inte anvands, forvara produkten et
vlventilerat omrade bort frin extremtemperaturer. Om

liga amt vid
Kortakt med vamayto Typska mjger o anvéndning inkluderar
lagerdrift, montering av linjearbete och konstruktion. Kom dock
alltd ihdg attingen PPE-produkt kan ge fultskydd och att omsorg
alltid mste vidtas nar du utfor e riskrelaterad aktivitet.

NOTERA : For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet fran
handskens handflat. Handskarna / armarna firinte komma
kot med e ppen fama. Dekomerint t tinrs

porabljaj
@. Ce ste v dvomu, se posvetujte s proizvajalcem.
NJE:

Stopnje zmogliivostiso 2 nove izdelkeinjih ni mogoce
Zagotoviti, ée |e|zd aln je priporodljivo, da se teh
izdelkov ne pere al Silni
OZNAKE- IZDELEK JE DZNA(EN z

i, I.Oznako CE / oznako ANSI / UKCA
1I. Proizvajalcem / pooblaséenim zastopnikom
||| Kodoizdelka IV.Velikostjo

o~

P, te rokavice niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno (i

polje pomeni, da ta zdelek i bil testiran v skladu z ustreznim
testom. Za slabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2) so
rezultati coupejevega testa le okvini, medtem ko je TDM preizkus
odpornosti na urez (6.3) referenéni rezultat ucinkovitosti.
PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI Glej tabelo spodaj.

Nosite samo izdelke primerne velikosti.lzdelki, ki so preveé
ohlapni ali pretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo
zagotavljali optimalne ravni zaicite. Velikost izdelka je oznacena
na rokavici. Za primemno velikost glej tabelo zgoraj. Velikost

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORAJ

U(INKDVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eg Latex)ki

50 znani kot mozni povzrociteljialergi pri preobéutljivin
osebah,pri katerih se lahko pojavi drazilna in/ali alergijska
kontaktna reakija. Ce se pojavijo alergijske reakcije, se takoj
posvetujte z zdravnikom. Seznam snovi v rokavicah, za katere
je znano, da povzroéajo alergie, se predio#i na zahtevo. Da bi
se izognili nevarnosti propadanja, je priporoéljivo, da ta izdelek
uporabite v obdobju 3 let od datuma konénega nakupa.

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
STOPNJA OBSEGA +A1:2018
A Odpomost proti obrabi 04
B Odpomost proti urezninam 05
€ Odpomost protiraztrganju o4

D Odpomost proti prebadanju
£ Odpomost proti urezninam ravnih rezil AF
F Odpomost proti udarcem

0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven
zmogljivosti za posamezno nevarnost.

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2020 STOPNJA OBSEGA
Zacitne rokavice pred toplotnimi tveganji (vrocina in/ali ogenj)

A Omejeno Sijenje plamena 04 EN407:2020
B Stopnja Kontaktne toplote 0-4
C Stopnja Konvekijske toplote 0-4
D Stopnja Sevalne toplote: 04
E Stopnja Majhnih kapljcstaljenekovine 04
F Stopnja Velikih kaplji saljene kovine 04

Trenutno ni standardizrane preizkusne metode za odkrivanje UV
prebodov materialov za rokavice, vendar sedanji nacini izdelave
zaiitnih rokavic za varilce, obicajno teh prebodov ne omogocajo.
Te rokavice zagotavljajo omejeno zaicito pred opeklinami v tiku
Kavice, ki doseg: kontakt
toplote 1 e lahko uporabljjo pr temperaturi do 100°C.

- Poduktersom
uppniriva 1 el hugre i

produkten arvat I3t den torka helt innan den [aggs i forvaring.

FORE OCH EFTER ANVANDNING:
Kontrollera altd handskama fore anvandning. Om produkten
font nvandning, Om

g
kasseras och bytas ut.Anvéind aldrig en skadad produkt. Om du
ar osiker, kontakta tillverkaren.
RENGORING:
Prestandanivierna galler for produkter  ett nytt skick och kan
produkten tvattas, Darfor

att dessa produkter nte ska tvttas eller rengoras.

Pl

for anvandning dar det finns risk for intrassling nara vorllga
maskiner. Slagskydd galler endast pa baksidan av handen och
inkluderar inte fingrarna. Om prestanda anges med en X, istallet
for ett nummer, ar handsken inte avsedd for anvandning som
omfattas av motsvarande test. For egenskap F Slagtalighet, om
Pinte anges har dessa handskar inte testats for slag En tom ruta
indikerar att denna produkt nte har testats for motsvarande test.
For utjimning under skirmotstandstestet (6.2 dr resultaten av
coupe-testet endast i TOM

DUKTEN AR MARKT MED:

1. CE-miirket / ANSI-mrket / UKCA

i Tilverkaren / auktoriserad representant

Il Produktkoden iv. Storleken

v. Piktogrammet med relevant standardnummer och

prestationsfigurer.
ocH

AV

Vissahandskar kan innehdll ingredienser (g Latex)som &

(6.3) ar veferenspres(al\nnsresultalel

MONTERING OCH STORLEKNING Se tabell ovan

Anvind endast produkter av lamplig storlek. Produkter som ar
antingen for [6s eller for snava begransar rorelsen och ger inte
optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ar markt

pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
Gverensstammer med EN 150 21420: 2020

jett

vinster och higer hand. Den qummerade delen av handsken s p&

SE RESULTATTABELLEN OVAN

kanda for att tillallergier hos personer
med Kinslig hysom kan utveckla riterande och/eller
allergisk kontaktreaktion. Om allergiska reaktioner skulle
uppsti, kontakta omedelbart likare. En frteckning over

i arkanda for att orsaka all

& produkit pér
tandarde é
lkﬂna! é shi

Shih tabelen e mesiperme per rangun e madhesise Pérmasat
pérputhen me EN IS0 21420:2020
DONNING & DOFFING: Kemumeza ssigushen il o dor

Rr?qullures (BE) 2016/425 dhe Rregullmes 21776/4255/; fanéseené
ligin e Mbretérisésé Bashkuar dhe ndryshua
Lexonime Kujdes ket Udhezime Perpala Perdorimit te

pelkmb 2 dores, ket shypir duhe 1 uket qrené plesén e
pasme té dorés. Aty ku kajastéké mbrojtés nga ndikimi,ato duhet t&
vishen né p]esen e pasme € dores. Peér heq|en shmnonlonan

Ketij Produkti Ky produkt P iguruar

Shmangni

mbrojte & kufizuar nga rreziget

brenda dhe jash
pérmbysjen ety jashte.

jéyerja, prerja
aplikueshme, démtim nga perplas]z e langéfonakicme
sipérfage té nxehta Mjedise tipike pér pérdorim pérfshijné,
‘operacionet e magazinés, mirémbajtjen e linjés s montimit
cheinxhinieiné. Sidogofté, jthmoné mbani mend seasnje

DHE
Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne je zone te ajrosur
mirelarg ekstremeve te temperatures. Nese produki eshtei lagur,
lejo ge e thahet plotesisht para se e vendoset ne depo.
INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT: Gjl(hmm\e

produkti PMP nuk mund té sig
16 tregohet gjithmoné kujdes gjaté kryerjessé njé aktiittité
lidhur me rrezikun.

SHENIM: Pér pronat A-E (EN388), mostra e provés merret nga
zona e palme e dorezés. Dorezat/Menget nuk duhet te jene ne

lloni d para pérdorimit. N
demtuar, NUK do e ofeje nivelin e opcont tembrojis che
duhet te higet dhe te zevendesohet.Asnjehere mos perdorni nje
produktte demtuar. Nese dyshoni, konsultohuni me prodhuesin.
PASTRIM: Nilet peromances aneper podtet ne

kunlaklm: flaket . Ato nuk do

met nga shtypja dhe vibracionet. Produktet qé arrijné
ivel 1 0se mé té larté té rezistencés ndaj keputes nuk
rekomandohen pér pérdorim kur ekziston rreziku  ngatéftimit

ive lévizése. Mbrojtja anti-goditje vien vetém pér
pisén e pasme té dorés dhe nuk pérfshin gishtat. Kur performanca. i
tregohet me nje X, ne vend te nje numri, do te thote se doreza nuk
eshte e dizajnuar per perdorim te mbrojtur nga rreziku perkates.
Pér vegoriné F Rezistenca ndaj Ndikimit, nése P nuk tregohet,
kéto doreza nuk jané testuar pér Ndikim  Njé kuti bosh tregon se
ky produkt nuk éshté testuar né testin pérkatés. Pér dulling gjaté
testit té rezistencés sé prerjes 16 zh rezultatet e testit té coupe jané

skatilhandahdllas a egaran. Frattundkarikenfor

vetém tr \dérsa testi i rez prerjes TOM (6.3) éshté
rezultati i performancés sé references
DHE MASAT

pastrohet. Prandaj reknmandohel e keto produkte te mos jene te
lare ose te thata te pastrol
SHENIMI- PROI’IUKTI ESHTE SHENUAR ME:
1. Shenja i CE/ ANSI / UKCA
Prodhuesi / perfaqesuesl i autorizuar
ii. Kodi i produktit iv. Permasa
. Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe figurat
e performances,
A DHE KUFIZIMET E
Disa doreza mund té pérmbajné pérbérés (e Latex)té dat
njihen si shaktaré té mundshém té alergjive tek personat e
sensibilizuar,té cilét mund té zhvillojné reaksion kontakti irritues
jik Nese duhet t shfagen reaksione alergike,

forsamring, enna produkt
arfran detsista inkapsdamme(.

Veshinl vetem produkte me nje madhesite pershtatshme.
Prdukt te latane humeelstme s shre e izenguara

Keshilla mjekésore. Njeli
@ perfshira né doreza, técilat dihet se shkaktojné alergj,
dote sigurohet sipas kérkes&s. Pér té shmangur rrezikun e

dot
mhmj(]es Madhesa e ketyre produiteve eshte shenar te dorerat,

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER

Keshillohet qé ky produkt € pérdoret brenda 3
viteve nga data pérfundimare e blerjes.

EN388:2016+A1:2018 NIVA EN388:2016
A Slitstyrka 04 +A1:2018
B Blade Cut Resistance 05

€ Rivningsresistans 04

D Punkteringsresistans 04

E RakBlades Cut Resistance AF

F slagskydd P

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for
den enskilda faran.

ANSI/ISEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2020 NIVA
Skyddshandskar mot termiska risker (varme och / eler brand)

A Begransad flamspridning 04 »

B Kontakta Varme Nivi 0.4 EN407:2020
€ Konvektiv varme Nivé 04

D Radiantvarme Nivé 04

E Smé stink av smalt metallniv 04

F Stora stank av smalt metallniva 04

Det finns inte ndgon standardiserad testmetod for att upptécka
U-penetration av material or handskar, men de nuvarande
metoderna for konstruktion av skyddshandskar for svetsare
tillater normalt inte penetration av U.V-stralning.

Dessa handska g 1t bayansat sydd mot brinsacornr de
kommer i kontakt med heta ytor.. Handskar som uppnar kontak-
tvarmeniva 1, har en maximal anvandning upp till 100°C.

EN388:2016+A1:2018 F ENJBS 2016
USHA ENIVELIT

A Rezistanca ndaj Grryrjes 0-4
B Rezistanca ndaj Prerjes me Thike 05 0-5
C Rezistanca ndaj Grisjes 0-4

D Redstanca ndo)Shpimi 04
E Rezistanca ndaj Prerjes me

hike Drjjtperdrejt AF
F Rezistenca Goditjeve 3

0:Tregon qé doreza bie nén nivelin minimal té performancés
pér rrezikun e dhéné individual.

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2020 FUSHA E NIVELIT
Doreza e kunder e termie N dhe /e 2

A Petapinelufuurefilés

Aktualisht nuk ekziston nje metode testimi e standardizuar per
zbulimin e depertimit te materialeve per dorashka ne U.V, por
‘metodat e tanishme te ndertimit te dorezave mbrojtese per
saldatoret zakonisht nuk lejojne depertimin e rrezatimit U.V.
Kéto doreza do t sigurojné mbrojte té kufizuar nga djegiet.
Dorezat & arrjné nivelin e nxehtésisé & kontaktit 1, kané njé

Niveli 0-4
€ Reitencands) ctess Konive il 0.4
D Rezistenca ndaj Nvetesise Rrezatuese Nivell — 0-4
E Rezistenca ndaj Sperkatje te

vogla te metalit te shkrire Niveli 04
F Rezistenca nda Sperkatje te
‘medha te metalit te shkire Niveli 04

pérdorim maksimal deri né 100°C.

NAUDOTO0JO INSTRUKCIJOS

| PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg auksciau

m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

IHCTPYKUIT ANA KOPUCTYBAYA | KOZ BUPOBU fus masnuo suue

m WHCTPYKLMW 3A NOTPEBUTEJIA | KO HANPOAYKTA Bume maGnuyama no-20pe

Produkto eti X

s dalis vra skirta dels

standartus.Tinka tik t/esmndﬂml/, kur/e yra pazym ti anr
poduktorantnaudotooin mia)
EU)

2016/425 buvn papildytas ir priimtas j Jungtinés Karalystés

teising

PRIEg NAUDODAMI 5] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCLIAS

turi matytis
VI’S\A]E Ten kuryra apsaugmes pagalvéles, jos turi biti dévimos.
ant rankos uzpakalinés pusés. Nusiimant pirstines, venkite
kontakto su bet kokiais tersalais esanciais ant pirstinés. Venkite
nusiimant pirstines jas isversti..

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Kai nenaudojami, saugokite Siuos produktus gerai
venlllluajamu]e lelD]e atokiau nuo ekstremaliy

is produktas skirtas ribotai apsaugai | trinties,

ipjovimoar, pradiuimo pavojy ir poveikio ir nuo kontakto su
karstais pavirsiais Naudojimo paskirtys - Sande\lq Dpera(uos,
kadné

produktas yra |an|a ij
saugojimo welq, Iesklle e jam idzi
PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO H

surinkimo linijos ir inZinerija. Taciau
vienas AAP negali suteikti visiskos apsaugos ir vlsada reikia bml
atsargiam vykdant su rizika susijusia veikla.

DEMESIO! Dél savybiy A-E (EN388) bandomasis méginys

. Jei
pmdukms ya pazelslas ]ls nesuteiks optimalios apsaugos
i turi bati sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada

ite pazeisto produkto. Jei abejojate, susisiekite

paimtas § pirstinés delno ploto. turéti
tiesioginio kontakto su ugnimi. . Neapsaugo nuo suzeidimy
suspaudziant ar del vibracijos. Produktai turintys 1ar aukstesnj
atsparumo plySimui lygj nerekomenduotini naudoti prie
judanciy mechaniniy jrenginiy dél jtraukimo rizi
nuo smagiy taikoma tik rankos gale ir neapima pi a
nasumas pazymétas ne skaiciumi, o raide X, tai relsk\a pirstinés
netinkamos dévéti pagal atitinkamg testa. F atsparumo
poveikui savybe, jei nera P zenklinimo, reiskia, kad Sios
pusnnes nehuvo testuotos dél poveikio. Tuscias langelis reiskia,
Stui.

su gamintoju.
VALYMAS:

Nasumo lygiai pagal standarta yra nustatyti naujiems
produktams ir negali bti garantuojami, jei produktas
yraisskalbtas. Rekomenduojama iy produkty neskalbti
ir nevalyti.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAL:
1. CE 2yméjimas / ANSI zyméjimas /UKCA

. Gamintojas/|galotas atstovas

Produkto kodas iv. Dyd\s

v.Piktograma su

standarto ir

tes
Aliekant pasiy imui bandyma (6.2), k dy
mzu\tata\ Yra tk orientacinia,  TOM atsparumo pjnwmm

3) yra etaloninis il savybiy rezultatas.
RDYDZIAI Zr.

nasumo Zenklu..

NASUMASIRNAUDDJIMOAPRIBDJIMAI

Kalkunosplrsnnesgalnurell riem: q( La!ex)kuﬂs
K

Dévekite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisvi ar per anksti
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Siy
produkty dydis yra pazymetas ant pirstinés. Tinkamy dydziy
lentelé yra auk3ciau. Dydziai atitinka EN IS0 21420:2020
UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS

Sios pirstinés yra porinés, kairiajai ir desiniajai rankai. Guminé

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU

Zmonémsar sukelti suerzinima ir/ar alerglng knntaknng
reakija. Atsiradus alerginei reakijai, nedelsiant kreipkités |
medikus. Sqra3y medziagy esanciy Siose pirstinese ir galinciy
sukelti alergijas, gausite atsiunte uzklausima. Siekiant
isvengti nusidévejimo, patariama $j produkta sunaudoti per 3
‘metus nuo galutinés pirkimo datos.

EN388:2016+A1:2018 LYGIYSKALE  EN388:2016  EN407:2020 LYGIY SKALE
A Atsparumas tincia 04 +A1:2018  Apsauginés piritinés nuo terminés rizikos (Karicio i/ar aisto)
B Atsparumas fpjovimui 05 A Ribotas lepsnos plitimas 04 ’
€ Atsparumas plysimui 04 B Kontaktinis kartisLygis oq ENA07:2020
D Atsparumas pradarimui 04 € Konvekcinis karsti Lygis 04
E Atsparumas tiesiy asmeny jpovimui A-F D Radiacinis karsts ygis 04
F Atsparumas poveikiui [ E Mailydyto metalo tikalai Lygis 04
F DideliIydyto metalo tiskalai Lygis 04

0: rodo, kad pirstiné nukrenta zemiau minimalaus tam tikro
pavojaus veikimo lygio.

Nera standartizuoto metodo nustatyt UV skvarba pirtinéms.

i paprastai

leidia gaminti irtines nepra\eldzlann(las UV radiacios

ANSI/1SEA105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

RESISTANCE

ficiasi su karsta
Iygis yra 1, maksimalus naudojimas yra ki 100°C.

o nudegimy ko jos
Pirstiniy, kuriy kontakti

IMPROVED MPACT

tilsvarende hansken. Se tabell Storrelse 16¢ ii piBeHb 3ax¥CTy. ip Bif it Ha ipopy Tabnuuara nMDpe za ofxBara Ha pasmepuTe. OpasmepABaHeTo

s(ﬂndarder Oppfyller ENISO 21420 ZDZO pyKaBuuui. [IuB. pA po3mipie B TabnMLi BuwLle. i 1420:2

og ikoner som vises pd bdde produktet og DONNING & DOFF ENIS021420:2020 amandapmu, ) CIATAHE M(BAMHE PLKaBULyITe HABaT & wmor 9B U fACH.

gjelder Alle disse produk I m m, mgd vensteoghoyre ,‘m upot, marinasopucmysausris nopiay e i imooopu  OJTAHKATA a i anain
opplyler kravene i forordning (U) 2016/425 og forordning delen av han: ) 20 IpaB pyKi, P ) 2016/425 ermeremnﬁpawam crpara. Korato wma apon 2
2016/425 som brakt britisklov og endret "yk‘e etiketten skal vare zydeh g paboksidena nden “Der 2016/42 ¢ wa pyui b uPeznawenm 2016/425, svsedeu s akorodamencmsono Ha OTyA3p, Te TPASA 12 e HOGAT Ha AaHTa Ha pukara. Nl coanie
LES DISSE INSTRUKSENE NGYE FOR PRODUKTET TAS | BRUK ter Kal disse b ‘6HECeHUX 00 HUX 3MiH. CTOPOHI KiCTi.  Ta, Ae € HAKNQAKH /1A 3XHCTY BIA YAGPIB, X CniA HocuT 06edureromo kpancmeo. 30ATBaTe KOHTAKT CbC 3aMBCEHHTE MOBLPXHOCTH Ha PHKABHLHTE.
Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse Unng3 kontakt med Il om kan vae pd iy L1 IHCTPYKUIT NEPE/ BUKOPUCTAHHAM 1 runii cropoki gonos. pu swarri ynire Knmakryz ﬁynb AR BHUMATENHO NIPOYETETE TE3U UHCTPYKLINM MPEAV AA 1(1; rece ;m&ah (oo,
mot mekaniske farer som kan fordrsake slitasje, kutt- eller hanskene ndr de taes av. Unngd 4 renge hanskene, e ﬁ’wn MoKBINY Tonoptre ol wmor ¢ P
R

punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader og

mot kontakt med varme overflater Typiske miljer for bruk
inkluderer lagerdrift, vedlikehold av monteringslinjer og
konstruksjon Husk allikevel at ingen type verneutstyr gir
komplett beskyttelse og du mé alltid ta hensyn til dette nér du
utforer arbeid forbudet med risiko

MERK:

For egenskapene A-E (EN388) blir proveproven tatt fra
handskens handflateomrade. Hanskene/ermene skal ikke
komme i kontakt med apen ild . De forhindrer ikke klemskader
og vibrasjonsskader. Produkter som oppnér et niva 1 eller
hayere i rivebestandighet anbefales ikke for bruk der
det er fare for sammenfiliring nzer bevegelige maskiner.
Statbeskyttelse gjelder oversiden av handen og gjelder ikke
fingre Hvor ytelsen er angitt med en X istedenfor et tall, betyr
dene athansken ikke er utformet for bruk dekket av den

For egenskap F hvis P ikke
erindikert, er disse hanskene ikke testet for stot En tom boks
indikerer at dette produktet ikke har blitt testet til den tilsvarende

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:
Nér de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omrade
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vétt, la det
torke helt for det lagres.

INSPEKSJON F@R 0G ETTER BRUK:

Sjekk alltid hanskene for bruk. Hvis produktet er skadet, gir
det IKKE det optimale beskyttelsesnivéet og ma kastes og
byttes ut.Aldri bruk et skadet produkt. Hvis du er i tvil, rédfor
deg med produsenten.

RENGJORING:

Ytelsesnivaene er for produkteri ny tilstand og kan ikke
garanteres etter produktet er vasket. Derfor anbefales det at
disse produkter aldri vaskes eller renses.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
|. CE-merket / ANSI-merket / UKCA

ii. Produsenten / autorisert representant
iii. Produktkoden iv. Storrelsen

.

ytelsesnivai tall.

testen. Under 6.2) er Coup

bare indikative mens TDM-kuttmotstandstesten (6.3) er
referanseytelsesresultatet

TILPASNING 0G STORRELSER: Se tabell over

Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for
lose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir kke det
optimale beskyttelsesnivaet. Starrelsen til dette produktet er
angitt pa hansken. Storrelsen til dette produktet er angitt pa

SE RESULTAT | TABELLEN OVER

Noen hansker kan inholde ngrcicnser (eg Latex)som er

THpa
oo 260 POKO, Ak, A ORI, TAENN BT
IpOTY KOHTAKTY 3 rapAHAMA 1OBepXHAMM Tarose n

1TPAHCTIOPTYBAHHA
KL PYKABH4KN He BUKOPHCTOBYOTbCA, 3Gepiraiie i & AoGpe

M Nepenagie Temneparyp.

KoHBeepa
Mpore, 10 xoAHe 313 He
MO 3a6e3reuiTi aBCONTH 3XHCT, | NPH BUKOHHHI AANbHOCT,

nogHicTo nepea
Sbepirannn.

NEPEBIPKA HEPE‘:[ BUKOPUCTAHHAM I NICNA HBOTO:

TaHHAM. AIKLL0 BUPI6

1I0B'A3HOI 3 PU3HKOM, 32BN CAiZ epeXHOCT.
NPUMITKA: [Ins snactusocteit A-E (EN388)

B HE 3 Ty,

8311a 306nac . Pywagnakit/

TOMY PYKQBIKH TPEGa SHATH i a0HATI.HIKONH He BUKODHCTOBYFiTe
] i JBEPHITHCA .

TpaBM B pesyeTari A3aHInX3 KA BGpaLli.

T, KOWTO MOaT A2 NPHAHHAT
3HOCBaHe

WapaHAB3HIA T Y12 1 W KOHTBKT  Fopel NOBpXHOCTH T
Cpena 3a ynoTpeGa: pabora B CKa, USIPAXAAHE M NONAPbKa Ha
IOTOUHM MU, BCE NaK, He 3a6DaBTe, e HITO €AW MDORYKT

o 111 He MoXe A2 0CHTYPU NbfIHa 3aLLMTa U BHHar TPAGEa Aa Ce
BHUMABA, OKATO (€ I13BBPILIBA PUCKOBA ACHOCT.

3ABENEXKA: 3a cooiicrsa A-E (EN388) npofiara 3a Tecrsane

e B3eMa 0T 0BACTTa Ha JaHTa Ha JIaHTa. PokagiiuTe /

PUIGITE e TPT0B 2 VST  OHTT C T i T

q
aney o7 KpaiiHi Tewneparypi. Ako

TPOAYKTB @ BaeH, OCTABETe 10 42 WSCHXHE HaMBHO, NPea Aa

T0n0CTaEHTe Ha CKran.

WHCNEKLYA NIPESM 1 CNIER YNIOTPEBA:

BitHarv npoBepAEaifTe phKaBULTe Npeai ynorpesa. Ako

NOAYKTS ce n0Bpea, HE e OCHTypH ONTHMATHO HiEO Ha

3alLTa PGB Aa GbAe HIXEBPTeH i 3aMener Hukora

He WaNON3BaiiTe NOBPEAEH MPOAYKT. AKO HMTe ChMHeHIs,

KOHCYATHpaiTe ce C NPOH3BOAHTENA.

TIOUHCTBAHE:

Bp3aiTe CauGpaUL.

CTOAHME N

kjent for & vaere en mulig drsak til allergi h
personersom kan utvikle iiterende og/eller allergisk
kontaktreaksjon. Hvis allergiske reaksjoner skulle oppsta,
kontakt lege umiddelbart. En liste over stoffer i hanskene
som er kjent for & forarsake allergi, skal leveres p&
foresporsel. For & unnga risiko for forringelse, anbefales det
atdette produktet brukes innen 3 ar etter siste kjopsdato.

3aWagTo
ioHi 360 3aHATO TcH] BUPOGH GYAYTH 0BMEXyBTH PYXi He

AUBITHCA TABJIULI0 PE3YNBTATU BULLE

JHUKHYTH PU3HKY NCYBAHH, DEKOMEHOYETbCA BKOPUCTORYBATH
e MPOAYKT NPOTAFOM 3 POKI BIZ AaTH OCTaHHbGI OKYIIKA.

IUEHHS:
Bipobn, o Aotor pows 1 60 o O gopospiey, ¢ A poSia 8 HoBONy CTak, D!’”yffmﬁaﬁ‘??’umﬂﬂ :::: l o 10 10 ;;::;;m Heworar fa Gbpar rapa:mpanm KO NPOAYKTHT & uerpa .
He DKOMEHAYIOTHCA AR BHKODICTaHA TaM, ¢ iCHY€ i nicna AT CHLECTea Ko ATATHE O 10 et 18 e NOATATaT Ha XHMHYECKD dUCTeHe.,
oGy pyxomi TBIAYAIPIE  MTH i CywnT Ui BpoO ce ML HTa vact Ha pr P yaap. TIPOJIYKTT E MAPKVPAH C:
zaﬂexneuyerm LK ATA T CTOpOH KACT, HecKowae - MAPKYBAHHA- BMPIB MAPKYETbCA: e, I ’(E” ‘I Mapka ANSI / UKCA
YISTN TiKa BKa3aHa aHeuucna, |.3nax CE/3Hak ANSI / UKCA X, BMeCTo Yuco, pbKasiuata peba, I
ue 03HaNAE, L0 PYKABINIKA He IPH3HANEHa 1A BHKOPHCTaHIA, il BUPOGHHK / yOBHOBa K eHi NperCTagHiK G¥BaHara oT CLOTBETHOTO WaHTBaHe. 3a cBOfiCTBOTO FYcToiwWBocT Il Kon Ha npoayKTa W PasmepsT
‘OXOMNEHOTD BIAMOBIZHIIN BANPOBYBaHHAM. 1A BIaCTVBOCTI ii. Ko BUPOGM iv. Po3mip Ha yap, ako He e BKTIoueHo it P, Te3i PHKABULY e Ca TecTBaM 33 B CHOTBETHIA HanH
0g F ynapocTiiiKicTb, A0 P He BKa3aHo, i pykaBuuKy He bynu nap Ynap. e T03H NPOAYKT
nepeBipeHi Ha ynap MlopOXHE NOMe BK3Ye, Lo el NPOAYKT He XapaKTEpHCTU, 3anpw P ey
i i i Tect. Big THKK | NIA YACBUKOPUCTAHHA - 3ar MOTaT /12 Ch/bpKaT Cb (eg Latex):
iHerp) T 6.2) MOXYTS Mic (eg Latex), NOKa3aTeNH, AOKATO TeCTHT 38 y(mwmmﬂ Ha pﬂzaneTDM (63)e KOifTO € H3BECTHO, e & BL3MOHa NPHUHA 32 NPT NP
A npu Bigomo, pedepenTen Pﬂ‘/'"“ 'UYBCTBUTENHH XOP3,KOMTO MOTaT Aa PA3BUAT Apa3Hellia i/
UboMy pesy) i Aparieniea KOHTaKTHa P anepriHm
TOM (6.3) €. peakuis. Mpun pi peakulm Herawuo 3sepmm Hucere @amo HPOHYKW CMofix0AALY pasmep. [IpoAyKTUTe, KouTo peamum He3a6aBHO NOTbpCeTe MeAMUMHCKN CbBer. Mpu
XapaKTepUCTHK. 0 nikapa. TlepeniK peuoBuH, Lo MICTATBCA B p) IPEKANEHO CTerHaT, P TaBA CUCHK Ha €
MABIP | PO3MIPU Jue mabnuyio suue AK BAOMO, BUK/IVKAIOTb aneprito, HafiaeTbeA 3a 3anuTom. Ll.lu(3 3aupma. TBa, 32 KOUTO € M3BECTHO,
[ — bk B PasMepLT Ha T3 MPORYKTH e TGenA3aH BLpKY phKaBHLara. BuxTe

GNEPTIN 30,13 Ce H30ETHE PUCKDY O BTOWZBAN Ha KAECTBOTD,
e penopbEa TO3U TPORYKT Aa e W3NOT382 B paMKTE Ha 3
TORVHI OT KpaiiHaTa AaTa Ha 3aKynyBaKe.

- BUKTE c n0-TOPE
A1:2018 EN388:2016+A1:2018 EN388:2016  EN407:2020 JIIAMA3OH CTYMEHIB .
s y 04 +A12018  Vemehanskermottermiske isiko (varme og/ellr ld) TIANA30H CTYMEHIB AT:2018  3aicHi pyKasiuKI TpOTH TepMidHX pusukis (tenno i /aGononyw's)  EN388:2016+A1:2018 EN388:2016  EN407:2020 HUBO HA OBXBAT
tasjestyrke ¢ HWBO HA OBXBAT +A1:2018  3aULATHN PBKABAN CPeLL TONUHHY puckose (TonnuHa M / i OrbH)
B Kuttmotstand 05 A Begrenset Flammespredning 04 pnao A Onip crupatiia 04 A O6uexene nowupena nonywa 04 ENg07:2020 i
€ Rivemotstand 04 B Kontaktvarme Nivi 04 B Griikicts 70 nopisie 05 B KoHrakr 3 nonyw'sm Grynis 04 A Ycroitunoct Ha AGpasn 04 A Orpanueno pasnpocTpanenie Ha nmambka 04 Enag7.2020
D Penelrasmnsmulsla 04 € Konveksjonsvarme Niva 04 C Onip pospusy 04 C KonsexTswa tennora Crynis 04 B Ycroitungocr va Cpasearie 05 B Konraxr cTonnuka Huso 04
E Kuttmotstand fra rette knivblad AF D Strélevarme Nivé 0-4 D Onip npobisatiis D Tenioge Bunpomiiosans Cryniki € YcrouuBoct Ha nporpuBate 04 € Kongexrugro Hugo ka tonnika 0-4
F S\aqmo(sund P E Mindre sprutt av smeltet metall Niva 04 E Criixicts Ao nopisie npamu Hoxem  AF E Mani 6pn3ki posnnasnenoro wetany Crynine 04 D Ycroitunsoct Ha llpobaane 04 D PagvanTHa Tonnuka Hieo 04
F Store sprutt av smektet metall Niva 04 F Onip ynapy 4 F Benuik Gpukn posnnasneroro wetany Crynivs 04 E Ycroituusocr Ha (passane ¢ E Mankn pucu Pastonen Meran Hiso 04
0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for flpaso Ocrpwe AF F Tonewn Mpbcki Pasronen Meran Hiso 04

gieldene fare

For oyeblikket er det ingen standard test for detektering av
UV-penetrasjon av materialer for hansker, men de navaerende
metoder for konstruksjon av vernehansker fo sveisere gir

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

vanligvi av UV-strdler.

Disse hanskene vl gi begrenset beskyttelse mot forbrenning nar
de kommer i kontakt med varme overflater. Hansker som oppnar
Kontaktvarmeniva 1, har maksimal bruk opp til 100 °C.

0: Ba3ye, W0 y pyKaBHIKi piBeHb POGOUMX XapaKTEpHCTK
HitKue MIHIMATbHOTO PIBHS CTIIKOCTI 0 AaHOT
KOHKDETHOTO PH3IKY.

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

B /2HUi UaC HEMa€ CTaHapTU30BHOTO METOZY BAMpOGYBaHb
LA BUABNEHHA NPOHMKHeHH YO B MaTepiani ATA pyKaBHYOK,
ae CyuaCH MeTORM BHTOTOBTEHHA 3aXHCHIX PYKABHUOK

09 382l 23BN He JOTYCKETS TORHKH e YO

F Ycroiuneoct HaYaap P
0: k382, 4e PHKABULATa 122 @ MIHAMATHOTO U3HCKBAHE
3 paora npi 34aAeHaTa onacHoCT

MoHacToAWEM HAMA CTaHAZPTU3MPAH TeCT 33 OTKPUBaHe Ha
U.V npoHyKBaHe Ha MaTepuani 3a pbKaBuLW, HO HACTOALLUTE
MeTOH 32 KOHCTPYWPaHe Ha 3alLMTHY PbKABULY 32 32BpUMLIA

L pyainukin 326
SAXCT B OMIKIB NpH KOHTaKT 3 FapAHMMA NOBEpXHANI,
PyKabusKi, Ak KOHTaKTHOI
Malors

1,
TakHA 40 100°C.

ANSI/ISEA 105-2016

Ha UV mbyenie.
Te3h PHKABALN OCHTYPABAT OFpaHHIH] 3ALMTa cpey

ANSI/ISEA 138-2019 W3rapAHUA NPK. PbKaBULMTE, KOUTO OCTUTAT HUBO Ha
Y [ i onto oI .M e et v
RESISTANCE Temneparypa 4o 100°C.
M CbOTBeTC] @

m WHCTPYKLIUW 3AYNOTPEBA HA KOPUCHUKOT | Kop HA NPOU3BOJOT Moznedneme 20 20pHama mabena

E KORISNICKO UPUTSTVO

| SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabeluiznad

TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon yllii.

PRODUKT KODE Sse tabel ovenfor

Torneanere
ToTopiaTaTACenA 3 OnCTaT 4 Thewibd foncunaTa ¢
npinarogena wa EN 15021420 2020

coenacrocm co Gaparsama Ha Pezynamueama (EU) 2016/425
016/425 aKoHOM Ha

pa
50113p CONGBA I ACCHA Paka. yMADaHIOT 261 2 PaKABHLATA C&

O6eduremomo Kpancmeo u usmesem.

Tpeba na bnne
JacHo BMBa Ha 30HAOT flen Ha paKara, - OHawy Kajie LTO v

naro NepHIHIbA 32 33LITHTA OF YA2P, Te TPE6a Aa Ce HOGAT Ha 3aHHOT
KOPHCTHTE 0B0j NPOH3BOA 16N 07 paKara. i H3BAEKYBatbe, H3BerHyBajTe KOHTAKT Co CeKo]
3awmma ) Waberysa
o I KO MOXaT nogpea
OATpUetbE, e CKNADBUPAHE U TPAHCMOPT  Kora e e 8o ynoTpeba, yysajre

OfLYA3P 1 POTVB KOKTAKT CO TN NOBPUMHM

32 KOpiCTetbe BKTYyBaaT pa6OTa B0 Narall, OTpKYBate Ha

aneky on
eKCTPEMHI TeMneDaTYPH. AKO TPOH3BOAOT € HaBMaXHeT, 0CTaBere

MOHTAXHI THHUN W WK erbepiHr. Kako U fa e,
HitezieH npow3Boz oA J13C He 0BO3MOKYBa
LEROCHa 3aUUTHTa H CEKOaLL MOPa £ € BHMMABa

ona npes 1 CT
MHCNEKUWIA NPEA W NOCEBHU YCIYTU:

H 2KTHEHOCT 10B32Ha CO PH3HK.
SABENELIKA: 3 cejcats £ (1388 npmepoora ecripate
Wa A e /

ogledajte et i

pokrete i nece pruit optimalan nivo zastite. Velicina ovih

rimentjivisu

proizvoda j ukavicama. Pogledaijte tabelu iznad
zarapon velicina. Velicinaje prilagodena EN IS0 21420:2020
OBLACENJE | SVLACENJE: Ove ukavice s sporuujuu arusa

ke adSampana et ebadabudef s i ol

‘nastavku.Svi ovi proizvodi su dbe (EU)
2016/425 i Uredbe 2016/425 kak Ujedinjenog
Kraljevstva i izmenjeni.

PAZLIIVO PROCITAITE OVA UPUTSTVA

PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da prui ogranicenu zatitu od
mehanickih opasnosti koje mogu zazvati povrede od abratzie,
posekotin i uboda i, de je primenijvo,povrede od udara i protiv
Kontakta savrucim povinama Tipicna okrufenja 22 patrebu
ukljucuju rad u skladitu, odrzavanje montazne i  inzenjering.
Medutim, uvek imajte na umu da

nijedna LZ0 ne moze prutiti potpunu zaitu i da uvek treba b
oprezan tokom obavljanja rizicnih aktivnosti

NIPOU3BOAOT C HEMA

42 3aLITHT 1 MODa fa Ce OTOP  3aek HIKOralL He KopucTere
[l0KOMKY NOCTOM COMHEX,

paxawe He TpeBa A2 A0jaT 80 KOHTAKT Co roHoT nnamek . Twe Hewa
1A T CPeaT NOBPEAUTE Ha KPOLLHITE 1 aCoMPAHUTE BHOpaUIA.
IpOU3BORMTE KOW NOCTHTHYBaT HUBO 1 W NOBUCOKa OTNOpHOCT
Ha KtHetbe He e Npenopa“yBaar 3a ynoTpea kaje o nocton
PH3UK Of) ANNETKYBAILE BO BNI3IIHA Ha MALIHIT WTO Ce ABIKaT.
3aWUTHTa OA YAAP Ce OZIHECYBA CAMO Ha 3aAHHOT

7en O pakara 1 He r By yBa npcrute. Kaje npercragara e

<0 npoi3BOZuTENOT.
YMCTERE: Husoara Ha useenGa ce 3a NpOUSBOLM B0 HoBa
€OCTO6 U He MOIXe 1a Ce FapaHTUpaaT aKO NIPOU3BOOT &
nepesefien. OTTyKa Ce npenopadyBa oBie NpoH3BOH A2 He ce
NUaT Wk 42 C@ ucTar.

OBENEXYBAIE - NPOU3BOJOT E O3HAYEH CO:

1. 3uaKor CE/ ANS| o3Haka /UKCA

03HaueHa Co X, Hamecto 6poj, Hau

32 yN0TPeBa oNgaTeNa Co COOTBETHHOT TecT. 3 CBOJCTROTO F

OTTIOpHOCT Ha yA2p, aK0 P He & HaBeeHo, OBHe paKABMLN He Ce

TecTUpaHh 3a ygap npasuom N071e N0KaXKyBa fleka 0B0j NPOU3BOA He
a1.3a

i / oBnacTeH peTcrasHiK

ii. Kog Ha npow3sogor iv.fonemitkara

V. HKTOFaWMOT CO PENeBaHTHHOT CTaHApeH 6poj 1 Gpojki
32 u3Beba.

eTecTupan Tector
32 0TTIOPHOCT Ha NpecekyB
are (6.2),

HAKOPUCTERE -
Hexov pakaBium Moxe f1a COApxaT cocTojKit (eg Latex)3a

: Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa podrugja
dlana rukavice. Rukavice/narukavlja ne bi trebalo da dodu u
kontakt sa otvorenim plamenom. . One nece spreciti povrede od
nagnecenja i povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu nivo
1ili vei u otpornosti na kidanje se ne preporucuju za upotrebu
u blizini pokretnih masina tamo gde postoji rizik od zaplitanja.
Zatita od udara
se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljucuje prste. Gde su
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znaci da rukavice
nisu dizajnirane za
upotrebu pokrivenu odgovarajudim testom. Za svojstvo F
Otpornost na udar, ako P nije naznaceno, ove rukavice nisu
testirane na udar Prazna k\m(a ozmacava da ova] pvolzvod

estu.

a zastitu od udala trebaih
lmsm nanadianid Prifkom uklanjana, izbegavajte ontakt
sabilo kojim zagadivacima koji se mogu nati na rukavicama.
Izbegavajte da ih izvicete.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kad se ne koristi, proizvod skladistiti u dobro provetrenoj
prostoriji dalje od izvora ekstremnih

temperatura. Ukoliko je proizvod mokar pustiti ga da se
potpuno osusi pre skladistenja.

PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:

Pre upotrebe uvek proverite rukavice. Ukoliko je proizvod
ostecen NECE pruziti optimalnu zastitu i mora bm odbacenili
zamenjen.Nikada ne koristiti o3tecen proizvod. Ukoliko ste u
hedoumic konsultujte proizvodaa.

ODRZAVANJE:

Nivoi performansi se odnose na nove proizvode i nisu
zagarantovani ukoliko je proizvod pran. Stoga se preporuéuje
da'se ovi proizvodi ne peru i ne ciste hemijski.
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA
Prozvodacem/Ovlacenim predstavnikom

iii. Sifrom proizvoda iv. Velicinom

V. Plkmgramom sa relevantim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFDRMANSE 10GRANICENJA UPOTREBE -

testa ulpnmosll
62)

n KAYTTOOHJE

m BRUGERVEJLEDNING

onnytmyss

otteen PUKEMINEN JA PAFORELSE & AFTAGELSE:
wunlmduuwltu\um I v leveres i par med en hojre og en venstre hand.
{optivit () 2016425 astutsnja 2016/425m watiniset o seen b gaelder, beres pé handfladen af handen,
olhusuojat ulee kaymmm tneon overtolder 1) 2016/42 den trykte etiket skal vere tydeligtsynli pa bagsiden af

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOR
Tamé tuote on suunniteltu

asemoitu kimmenselén puolele. Vs kosketusta mahdolisten
epapuhtauksien kanssa,jotka voivat ol tarttuneet isineisiin. Al

mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
villoista tai teravien esineiden pistoista tai kolhuista. ja suojaa
kuuman pinnan kosketuksilta Tyypillsia tystehtavia ovat
varastotydt, kokoamistehtavat tai tehdastyd Huomioithan,
et mikain heniilsuojaineitakaa tiydellistasuojaa ja

tulee huomioida eri

Huom!

Ominaisuuksille A-E (EN388) testattava nayte otetaan kasin
kammenalueelta. Kasineet ja rannekkeet eivét saa altistua
avotulelle . Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinlta Tuotteita,
joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi,
ei suositella Kaytettavaksi koneiden laheisyydess3, jos ne
voivat takertua koneen liikkuviin osiin.. Kasine on suunniteltu
suojaamaan kevyilta iskuilta kimmenselan puolelta ja se ei
tarjoa suojaa sormien alueelle Kun tuotteessa on merkinta X
talldin tuotetta. Tatd ominaisuutta ei ole testattu. Ominaisuus F
Iskunkestavyyden osalta, jos P:ta ei ole ilmoitettu kasineitd ei
ole testattu kolhukestavyyden suhteen Tyhja ruutu tarkottaa,
et tuotteen ominaisuuksia ei ole testattu ko testissd. Terien
tylsistymisest johtuvat erot viiltosuojatesteissé (6.2) tekevat

VARASTOINTIJA KULJETUS
Sailytetadn huoneenlammassé ja iimavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:
Tarkista aina kisineet ennen Kayttd. Vahingoittunut tuote ei
suojaa ja on heti havitettava. Vioittunutta tuotetta ei saa kéyttaa.

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pesta. i pesua
eiki ja kuivapesua

TUOTEMERKINNAT:

i. CE tai ANSI merkinta / UKCA

ii. Valmistaja

iii. Tuotekoodi iv. Koko

v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:
Jotkut kasineet voivat sisaltad amesusla (eg Laleksl]]u(ka on

2016/425 som bragt  britsk lovgivning og aendret.
LS GRUNDIG INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER
DETTE PRODUKT

handen. Hvor der er stodbeskyttelsespuder, skal disse baeres
pahandryggen.

Dette produkt er designet til at
‘mekaniske farer, der kan forarsage s\ld snit eller skader og, hvor
det er relevant, stodskader og mod kontakt med varme overflader
Typiske miljoer til brug inkluderer lagerdrift, vedligeholdelse af
samlebdnd og engineering. Husk dog altid, at ingen PPE artikler
kan give fuld beskyttelse, og at der altid skal udvises omhu, mens
der udfores en risikorelateret handling.
BEMERK : For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra
handskens handflade. Handske ikke komme
i kontakt med &ben ild . De forhindrer ikke at forvolde skader og
tilhorende vibrationer. Produkter, der opndr et niveau 1 eller
hojere i rivebestandighed, anbefales ikke til brug, hvor der er
tisiko for sammenfiltring i nzerheden af bevaegelige maskiner.
Stadbeskyttelse gzelder kun pa bagsiden af handen og inkluderer
ikke fingrene. Hvor praestationen er angivet med X, betyder det i
stedet for et nummer, at handsken ikke er beregnet til brug, der er
daekket af den tilsvarende test. For egenskab F slagfasthed, hvis
P ikke er angivet, er disse handsker ikke testet for slag Entom
feltangiver, at dette produkt ikke er blevet testet til den tilsvarende
test.Til slovning under skeere modstandstesten (6.2) er coupe

M sk

d pa dem.
OPBEVARING OG TRANSPDRT

Nar produktet ikke er i brug, opbevares produktet i et godt
ventileret omrade vaek fra ekstreme temperaturer. Hvis
produktet er vadt, lad det torre helt, for det tages i opbevaring.
INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

Tjekaltid handskerne inden brug. Hvis produktet bliver
beskadiget,vil et IKKE give optiumniveauet for beskyttelse
og skal kasseres og udskiftes.Brug aldrig et beskadiget
produkt. Hvis du er i tvivl, kontakt producenten.
RENGORING:

Ydeevnen gaelder for produkter i en ny tilstand og kan ikke
‘garanteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales det at disse
produkter ikke vaskes eller rengres.

MZARKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:

|. CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA

ii. Fabrikant / autoriseret repraesentant

iii. Produkt kode iv. Starrelsen

v.P med det 0g
pmmnunsﬁgum

vejledende, mens T
(6.3) er referencepraestationsresultatet
PASFORM 0G STORRELSE Se tabel ovenfor

06 TIL BRUG-
Nogle handsker kan indeholdeingredienser (eg Latex}som
vides at veere en mulig érsag til allergi hos sensibiliserede
kan g sk

Hvis der skulle opstd allergisk 2
sog straks lzgehjaelp. En liste over stoffer indeholdt
handskerne, som vides at forérsage allergi, skal leveres pa
anmodning. For at undgé risikoen for forringelse anbefales
det, at dette produkt bruges inden for 3 & efter den
endelige kabsdato.

Tector KOM Ce 3Hae A 3 aneprim kaj Itati dik dok 7ati sastojke (eg Latex)za koje se zna tuloksista vain ohjeellisia, kun taas D! todettu aiheuttavan all Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter, der enten er
r:;oav ’j:"cyrﬂrm%gm (63)epeleperenpemar :ﬁ;m;:ﬂm c:m :’:12 ;nmjeani r:izngva :gm’;m (MK/:"“ jetest. otpumusu na prosecanje TOM (6.3) referentni rezultat da sumogudi uzrok alergija kod osetljivih osoba,koje mogu tulosta voidaan pitdd vertailuarvona. kehitty: i k for lase eller for stramme, begraenser bevzegelsen og giver ikke
- performansi razviti iritantnu i/ili alergijsku kontaktnu reakciju. Ako dode Jos kay\enaessa ||menee allevglsm reknm\a ota ymeym det optimal i torrelsen af di d
,.,,,,,,,,,,,,,,,,5,,,,," PASMUCIVBARE Peakllu, seauall nobapajte nekapca nowol. ucokor PRISTAJANJE | VELICINE Pogledajte tabeluiznad  doalergiske reakcie, odmah potraite savet ekara. Spisak KOKO JA SOVITUS Vertaa taulukkoon yi L e matkeret p hancsken. e abel venfor for storelseinterval
C e S pen3eIy ot anepm K CoOCTAEM Ha Gapar. ‘N%swe_s“amo proizvode odgovarjuc velcine.Prozvodi ojisuili - supstand sacrianih urukaviama za koje ezna da iz Koyt van uojaimia, Lian pieni tai anelsta,joiden tedetin ih I entoimitettava Starrelse Overholder EN 150 21420:2020
ApeMHor ABIKeIbETO 3 12 ce u3berHe PUSHKOT 07 BNOLLYBabe, Ce COBETYEA 0BO0) labavi li pretesni mogu ograniciti alergije, I zahtev. Dabi g 0] ‘kupnu\la. Koko on merkitty tuotteeseen. Vertaa pyynnasta. Heikkenemisriskin valttamiseksi tama tuote
i Hema 4 0Be36eAar ONTUMATHO HHBO Ha i, onewimara TIPOW3B0 212 ce KOPHCTH B0 POK Of 3 FoAMHH OF MOCAERHIOT :sglv:gztyius"aav(e’::ée‘;:‘g'an S:mé mzvnd upotrebiu mku od3 taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN IS0 21420 : 2020 suositellaan Kaytettavaksi 3 vuoden kuluessa ostopaiviista.
jat a Batbe.
NOTNENHETE Y /1 TABENATA NOTOPE AATYM Ha kyTyBate POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA SERESULTATTABELLEN OVENFOR
ENIGB2016+A1:2018 HHBOWWBO  EN3SB2016 ENAOT2020 WBOWMBO EN3B8:2016+A1:2018 OPSEGNIVOA  EN388:2016  EN07:2020 OPSEG NIVOA ‘ EN3B8:20164A1:2018 TASOT EN3882016  EN407:2020 TASOT 8 A1:2018 NIVEAU OMRADE Bihicete
A OmopHocr Ha abpazia 04 +A1:2018 3L (rona n /i nowap) A Otpornost na abraziju 0-4 +A1:2018 Zastitne rukavice od termalnih rizika ( toplota i / ili vatra) A Hankaus 04 +A1:2018 Suojaus limpda vastaan (tuli ja kuuma) : [S;:Id;‘y(m:r( N g-:
B Omnoproct #a ceunoro 05 ’ B Otpomost na prosecanje 05 A Ograniéeno irenje plamena 04 y B Vit 05 A Rajoiettu lekin i 04 ade Cut Resistance -
€ Omoptact Ha conupatee o A Orpase wipersea v 0q  ENAO07:2020 € Orpornostna cepanje o4 B Kontaktn toploa Nivo 0q  ENA07:2020 © Repeyyminen 04 BonakalimpoTao oq EN407:2020 o e e o
D Mpotirer omop 04 B KowTaxt Tonna Hieo 04 D Otpormost na probijanje € Konvektivna toplota Nivo 04 D Pisto 04 € Hefjastava Rmp Taso 04 E straiaht Blado cut odstand AF
E 0TN0pHOCT Ha OTTopHOCT Ha cemnoro A-F € Koaexaria Tonmua Hiso 04 E Opomostna s aimscvon D Radijantna toplota Nivo 04 E Suoranteriniito AF D SatelylampdTaso 04 F Import Resstane P
F OmopHocT Ha yaap P D Gajwa tonniria Huso 0-4 AF E Mala prskanja istopljenog metala Nivo 04 F Pistokestavyys P E Pienet sulametalliloiskeet Taso 04 "
. ; E Manu Gpasaw Ha ucrypenmor metan Huso  0-4 F Orpcmoﬂ na udar P F Velika prskanja istopljenog metala Nivo 0-4 F Suuret sulametalliloiskeet Taso 04 0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesniveau for
0: YKaxyBa Jieka pakasyLiaTa nara noa F lonem pa3puuki o craseH Meran Hugo  0-4. 0: Oznacava da 0: Tulos tarkoittaa, etté kisineen suojauskyky ko. varaa

MUHIMaNHOTO HUBO Ha U3BeA6a 3a AapeHaTa
WHEWBIYaTHa ONaCHOCT.

Bo MOMEHTOB He MOCTON CTaHAAPAVSHPAH METOR Ha HCTHTYBatbe
32 orkpuBaro Ha UV eHeTpauja Ha Marepyjani 3a pakasiun, Ho

ANSI/ISEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019

RESISTANCE

A 33 M3TPa/ia Ha 3aWTHTHIN PaKABILM 32 33BaPYBaYM

Bo0GMuAEHO He A03BONYBaaT NeHeTpauyja Ha UV 3paverve.

0Bue HapakBuLy Ke 06e36eaT OrpaHHyeHa 3aWTHTa O U3rOPEHULIM
IpH KOHTAKT CO TONAY NOBPLUMHY. PakaBULMTE KO NOCTHTHYBaaT
KOHTAKTHa TOMKa HWBO T, WMaaT MaKcumanka ynorpeda o 100°C.

rukaria naln |spod minimalnog nivoa performansi za datu
pojedinacnu opasnost.

Trenutno ne postoji standardizovana test metoda za utvrdivanje
UV probijanja kroz materijal rukavica
alitrenutne metode koise koriste u konstrukij zaSitnih

ANSI/ISEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

rukavica prodiranje UV zracenja.

OBe pyKaByLie Mpyajy OrpaHIueHY 3ALTUTY O/} ONEKOTUHA Y
‘20Apy ca Bpyhu noBpwHama... Rukavice Koje postizu nivo
kontaktne toplote 1, imaju maksimalnu upotrebu do 100°C.

IMPROVED IMPACT
MNpesemn ji @

vastaan ei tayta alimman tason vaatimuksia. ¥

UV lapaisyyn ei ole standarditestausta, mutta hitsauskasineet

ivat normaalioloissa lapaise UV sateilya.

Nama kasineet tarjoavat rajoitetun suojan palovammoja

vastaan joutuessaan kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

ANSI/ISEA 1052016 Kasineiden, jotka saavuttavat kosketuslampdsuojaustason 1,

ANSI/ISEA 138-2019 e

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

nimmaislampotila on 100 °C.

dengivne individuelle fare.

ANSI/1SEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

RESISTANCE

EN407:2020 NIVEAU OMRADE
Beskyttelseshandsker mod termiske risici (varme og / eller brand)

A Begraznset flammespredning 04

B Kontakt Varme niveau 0-4 EN407:2020
C Konvektivt varme niveau 04
D Strélevarme Level 0-4
E Smé staenk af smeltet metalniveau 04
F Store pstaenk af smeltet metalniveau 04

Der findes gjeblikket ingen standardiseret testmetode il
pavisning af UV-penetration af materialer til handsker, men de
nuvaerende metoder til konstruktion af beskyttelseshandsker til
svejsere tillader normalt ikke penetration af U.V-stréling.

Disse handsker giver begraenset beskyttelse mod forbraendinger.
Handsker, der opnér kontaktvarmeniveau 1, har en maksimal
anvendelse pd op til 100°C.

IMPROVED IMPACT
Download




